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IT/ Da oltre trent’anni coltiviamo una 
narrazione secolare legata alla terra e ai 
suoi frutti. La nostra mission rispetta i tempi 
della natura, creando prodotti che riflettono i 
valori del coltivare e del raccogliere. Questo 
approccio ha dato vita a un design che 
coglie le evoluzioni del mercato e a un’etica 
aziendale condivisa, capace di generare 
valore, opportunità e relazioni durature.

EN/ For over thirty years, we have nurtured a 
centuries-old narrative tied to the land and its 
fruits. Our mission respects nature’s rhythms, 
creating products that embody the values of 
cultivation and harvest. This approach has 
given rise to a design that embraces market 
evolution and a shared corporate ethic 
capable of generating value, opportunities, 
and lasting relationships.

FR/ Depuis plus de trente ans, nous cultivons 
un récit séculaire lié à la terre et à ses fruits. 
Notre mission respecte les rythmes de la 
nature, créant des produits qui incarnent les 
valeurs de la culture et de la récolte. Cette 
approche a donné naissance à un design 
qui saisit les évolutions du marché et à une 
éthique d’entreprise partagée, génératrice 
de valeur, d’opportunités et de relations 
durables.

DE/ Seit über dreißig Jahren pflegen wir 
eine jahrhundertealte Erzählung, die eng 
mit der Erde und ihren Früchten verbunden 
ist. Unsere Mission respektiert die Rhythmen 
der Natur und schafft Produkte, die die Werte 
des Anbaus und der Ernte verkörpern. Dieser 
Ansatz hat ein Design hervorgebracht, das 
die Entwicklungen des Marktes aufgreift, 
sowie eine geteilte Unternehmenskultur, 
die Werte, Chancen und dauerhafte 
Beziehungen schafft.

SP/ Desde hace más de treinta años, 
cultivamos una narrativa centenaria 
vinculada a la tierra y sus frutos. Nuestra 
misión respeta los ritmos de la naturaleza, 
creando productos que reflejan los valores 
del cultivo y la cosecha. Este enfoque 
ha dado lugar a un diseño que capta 
la evolución del mercado y a una ética 
empresarial compartida, capaz de generar 
valor, oportunidades y relaciones duraderas.

Vision Mission

IT/ Vediamo un orientamento specifico ed 
esponenziale nella nostra offerta di prodotti 
con una chiara impronta ecologica orientata 
ad uno stile di vita nuovo, dove l’outdoor 
rappresenta il contatto con la natura, dove 
i confini si compongono e si smaterializzano. 
I nostri sistemi dotati di fonti di energia 
rinnovabile sono la risposta coerente 
alla necessità di preservare, rispettare e 
mantenere inalterato ciò che condividiamo 
con i viventi.

EN/ With our range of products, we are 
specifically focusing on the ecological 
aspects connected to a new lifestyle, where 
the outdoors symbolize being in touch 
with nature, where boundaries disappear 
and change. Our systems, working with 
renewable energy sources, are a valid 
answer to the need to preserve the world 
that we share with all living beings, to respect 
it and to keep it untouched.

FR/ Nous voyons une orientation spécifique 
et exponentielle dans notre offre de produits 
avec une empreinte écologique claire 
orientée vers un nouveau style de vie, où 
l’extérieur représente le contact avec la 
nature, où les frontières disparaissent et 
se dématérialisent. Nos systèmes équipés 

de sources d’énergie renouvelables sont 
une réponse cohérente à la nécessité de 
préserver, de respecter et d’entretenir ce que 
nous partageons avec les êtres vivants.

DE/ Mit unserer Produktpalette konzentrieren 
wir uns speziell auf die ökologischen Aspekte, 
die mit einem neuen Lebensstil einhergehen, 
bei dem der Outdoor-Bereich die  Naturnähe 
verkörpert, Grenzen verschwinden und 
sich verändern. Unsere Systeme, die mit 
erneuerbaren Energiequellen arbeiten, sind 
eine passende Antwort auf das Erfordernis, 
den Planeten, den wir mit allen Lebewesen 
teilen, zu bewahren, ihn zu respektieren statt 
zu zerstören.

SP/ Vemos una orientación específica 
y exponencial en nuestra oferta de 
productos, con una clara huella ecológica 
dirigida a un nuevo estilo de vida, donde 
el espacio exterior representa el contacto 
con la naturaleza y donde los límites se 
fusionan y se desmaterializan. Nuestros 
sistemas, equipados con fuentes de energía 
renovable, son la respuesta coherente a la 
necesidad de preservar, respetar y mantener 
inalterado aquello que compartimos con los 
seres vivos.
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IT/ Eclettica è una pergola innovativa e 
sostenibile con controsoffitto in PVC e 
predisposizione per pannelli fotovoltaici. 
Linee essenziali e finitura matt termoindurente 
garantiscono qualità e durata.
Personalizzabile con chiusure in PVC o 
vetro e tendaggi decorativi, si integra 
armoniosamente nell’ambiente.

EN/ Eclettica is an innovative and sustainable 
pergola with a PVC ceiling and photovoltaic 
panel integration. Its clean lines and matte 
thermosetting finish ensure durability and 
quality.
Customizable with PVC or glass enclosures 
and decorative curtains, it blends seamlessly 
into its surroundings.

FR/ Eclettica est une pergola innovante 
et durable avec un plafond PVC et 
une prédisposition aux panneaux 
photovoltaïques. Ses lignes épurées et sa 
finition mate thermodurcissable garantissent 
résistance et qualité. Personnalisable avec 

des fermetures en PVC ou verre et des rideaux 
décoratifs, elle s’intègre harmonieusement à 
son environnement.

DE/ Eclettica ist eine innovative und 
nachhaltige Pergola mit PVC Decke und 
Vorbereitung für Photovoltaik-Paneele.
Klare Linien und eine matte, thermohärtende 
Beschichtung garantieren Langlebigkeit und 
Qualität. 
Anpassbar mit PVC- oder Glaswänden 
und dekorativen Vorhängen, fügt sie sich 
harmonisch in die Umgebung ein.

ES/ Eclettica es una pérgola innovadora y 
sostenible con techo PVC y preparada para 
paneles fotovoltaicos.
Sus líneas limpias y su acabado mate 
termoendurecible garantizan resistencia y 
calidad.
Personalizable con cierres en PVC o 
vidrio y cortinas decorativas, se integra 
armoniosamente en el entorno.

Eclettica
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IT/

EN/

FR/

DE/

ES/

IT/

EN/

FR/

DE/

ES/

Eclettica

Efficiency and comfort in every season
Efficacité et confort en toute saison

Effizienz und Komfort zu jeder Jahreszeit
Eficiencia y confort en cualquier estación

Efficienza 
e comfort 

in ogni stagione

SOSTENIBILITÀ
Compatibile con tutti i pannelli 
fotovoltaici disponibili sul mercato.

SUSTAINABILITY
Compatible with all photovoltaic 
panels available on the market.

DURABILITÉ
Compatible avec tous les panneaux 
photovoltaïques disponibles sur le 
marché.

NACHHALTIGKEIT
Kompatibel mit allen auf dem Markt 
erhältlichen Photovoltaikmodulen.

SOSTENIBILIDAD
Compatible con todos los paneles 
fotovoltaicos disponibles en el 
mercado.

CONTROLLO ACUSTICO
Pannelli in lana di roccia riducono il 
riverbero e migliorano l’isolamento 
termico.

ACOUSTIC CONTROL
Mineral wool panels reduce 
reverberation and enhance thermal 
insulation.

CONTRÔLE ACOUSTIQUE
Les panneaux en laine de roche 
réduisent la réverbération et 
améliorent l’isolation thermique.

AKUSTISCHE KONTROLLE
Steinwollpaneele minimieren 
den Schall und verbessern die 
Wärmedämmung.

CONTROL ACÚSTICO
Los paneles de lana de roca 
reducen la reverberación y mejoran 
el aislamiento térmico.

CONTROLLO TERMICO
pannelli sandwich garantiscono 
bassa trasmittanza termica per 
massimo comfort tutto l’anno.

THERMAL CONTROL
Its sandwich panels ensure low 
thermal transmittance for year-round 
comfort.

CONTRÔLE THERMIQUE
Ses panneaux sandwich assurent 
une faible transmission thermique 
toute l’année.

THERMISCHE KONTROLLE
Ihre Sandwichpaneele bieten 
niedrige Wärmeleitfähigkeit das 
ganze Jahr über.

CONTROL TÉRMICO
Sus paneles sándwich garantizan 
baja transmitancia térmica todo 
el año.

RESISTENZA AL CARICO NEVE
Eclettica supporta 50 daN/m² nella 
versione base e 100 daN/m² nella 
versione rinforzata (600 × 500 cm).

SNOW LOAD RESISTANCE
Eclettica supports 50 daN/m² in the 
standard version and 100 daN/m² in the 
reinforced version (600 × 500 cm).

RÉSISTANCE CHARGE DE NEIGE
Eclettica supporte 50 daN/m² en version 
standard et 100 daN/m² en version 
renforcée (600 × 500 cm).

SCHNEELASTBESTÄNDIGKEIT
Eclettica trägt 50 daN/m² in der 
Standardversion und 100 daN/m² in der 
verstärkten Version (600 × 500 cm).

RESISTENCIA CARGA DE NIEVE
Eclettica soporta 50 daN/m² en la 
versión estándar y 100 daN/m² en la 
versión reforzada (600 × 500 cm).

IMPERMEABILE
Il tetto in pannello sandwich e le 
grondaie ermetiche di Eclettica 
proteggono da pioggia e intemperie.

WATERPROOF
Eclettica’s sandwich panel roof and 
airtight gutters keep the space dry 
and weatherproof.

IMPERMÉABLE
La toiture en panneau sandwich et 
les gouttières étanches d’Eclettica 
protègent des intempéries.

WASSERDICHT
Das Sandwichpaneel-Dach und die 
dichten Rinnen von Eclettica halten 
den Raum trocken.

IMPERMEABLE
El techo de panel sándwich y los 
canalones sellados de Eclettica 
protegen contra el clima.
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Soltis 96

096-8102

096-1103

096-2171

096-2135

Soltis 99

992044

9950303

9952058

992135

H1 Htot

A B H1 Htot

300

300
240 266

300 326

350
240 266

300 326

400
240 266

300 326

450
240 266

300 326

500
240 266

300 326

350

300
240 266

300 326

350
240 266

300 326

400
240 266

300 326

450
240 266

300 326

500
240 266

300 326

A B H1 Htot

400

300
240 266

300 326

350
240 266

300 326

400
240 266

300 326

450
240 266

300 326

500
240 266

300 326

450

300
240 266

300 326

350
240 266

300 326

400
240 266

300 326

450
240 266

300 326

500
240 266

300 326

A B H1 Htot

500

300
240 266

300 326

350
240 266

300 326

400
240 266

300 326

450
240 266

300 326

500
240 266

300 326

550

300
240 266

300 326

350
240 266

300 326

400
240 266

300 326

450
240 266

300 326

500
240 266

300 326

A B H1 Htot

600

300
240 266

300 326

350
240 266

300 326

400
240 266

300 326

450
240 266

300 326

500
240 266

300 326

Design

IT/ COLORI DELLA STRUTTURA
EN/ STRUCTURE COLORS
FR/ COULEURS DE LA STRUCTURE
DE/ FARBEN DER STRUKTUR
ES/ COLORES DE LA ESTRUCTURA

IT/ COLORI E MATERIALI DEL SOTTOTETTO
EN/ COLORS AND MATERIALS OF THE CEILING LINING
FR/ COULEURS ET MATÉRIAUX DU SOUS-PLAFOND
DE/ FARBEN UND MATERIALIEN DER UNTERDECKE
ES/ COLORES Y MATERIALES DEL SUBTECHO

IT/ Finitura liscia o opaca ruvida; Colorazioni RAL su richiesta
EN/ Smooth or Matte Textured Finish; RAL Colors Available 
on Request
FR/ Finition Lisse ou Mate Texturée; Coloris RAL sur 
Demande
DE/ Glatte oder Matte Raue Oberfläche; RAL-Farben auf 
Anfrage Verfügbar
ES/ Acabado Liso o Mate Texturizado; Colores RAL 
Disponibles Bajo Pedido

ANCORAGGIO A TERRA
Piedi interni a scomparsa

GROUND ANCHORING 
Concealed Internal Feet

ANCRAGE AU SOL
Pieds Intérieurs Escamotables

BODENVERANKERUNG
Verdeckte Innere Füße

ANCLAJE AL SUELO
Pies Internos Ocultos

Eclettica

IT/ CONFIGURAZIONI STRUTTURA EN/ STRUCTURE CONFIGURATIONS FR/ CONFIGURATIONS DE STRUCTURE 
DE/ STRUKTURKONFIGURATIONEN ES/ CONFIGURACIONES DE ESTRUCTURA

MATERIALI
Alluminio
Telo in PVC

MATERIALS
Aluminum
PVC fabric

MATÉRIAUX
Aluminium
Toile en PVC

MATERIALIEN
Aluminium
PVC-Gewebe

MATERIALES
Aluminio
Tela de PVC

VERSIONI STRUTTURA 
Autoportante / Addossata
Configurazione modulare

STRUCTURE VERSIONS
Freestanding / Wall-Mounted
Modular Configuration

VERSIONS DE LA STRUCTURE
Autoportante / Adossée
Configuration Modulaire

STRUKTURVERSIONEN 
Freistehend / Anbau
Modulare Konfiguration

VERSIONES DE ESTRUCTURA
Autoportante / Adosada
Configuración Modular

TIPOLOGIA
Pergola isotermica 
con copertura fissa

TYPE
Isothermal Pergola 
with Fixed Roof

TYPOLOGIE
Pergola Isothermique 
avec Toiture Fixe

TYP
Isothermische Pergola 
mit Fester Überdachung

TIPOLOGÍA
Pérgola Isotérmica 
con Cubierta Fija

IT/ Altre colorazioni su 
richiesta
EN/ Other Colors 
Available on Request
FR/ Autres Coloris sur 
Demande
DE/ Weitere Farben auf 
Anfrage Verfügbar
ES/ Otros Colores 
Disponibles Bajo Pedido

IT/

EN/

FR/

DE/

ES/
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IT/ Naked è una pergola fotovoltaica dal 
design essenziale, che crea spazi esterni 
accoglienti sfruttando l’energia solare. 
Compatibile con qualsiasi impianto senza 
strutture aggiuntive, non richiede permesso. 
Può essere completata con sottotetto 
scorrevole, luci LED e chiusure perimetrali.

EN/ Naked is a photovoltaic pergola with 
a minimalist design, creating comfortable 
outdoor spaces while harnessing solar 
energy. Compatible with any system without 
additional structures, it can be equipped with 
a sliding ceiling, LED lights, and perimeter 
enclosures.

FR/ Naked est une pergola photovoltaïque 
au design épuré, idéale pour aménager 
des espaces extérieurs tout en exploitant 
l’énergie solaire. Compatible avec tout 
système sans structures supplémentaires, 

elle peut être complétée par un sous-
plafond coulissant, des lumières LED et des 
fermetures périphériques.

DE/ Naked ist eine Photovoltaik-Pergola mit 
minimalistischem Design, die komfortable 
Außenbereiche schafft und gleichzeitig 
Sonnenenergie nutzt. Sie ist mit jedem System 
ohne zusätzliche Strukturen kompatibel und 
kann mit einem Schiebedach, LED-Leuchten 
und Begrenzungsabdeckungen ausgestattet 
werden.

ES/ Naked es una pérgola fotovoltaica 
de diseño minimalista que crea espacios 
exteriores confortables aprovechando la 
energía solar. Compatible con cualquier 
sistema sin estructuras adicionales, puede 
equiparse con techo corredizo, iluminación 
LED y cerramientos perimetrales.

Naked
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IT/

EN/

FR/

DE/

ES/

IT/

EN/

FR/

DE/

ES/

Solar energy, perfect integration
Énergie solaire, intégration parfaite

Solarenergie, perfekte Integration
Energía solar, integración perfecta

Naked

MANUTENZIONE MINIMA
Apertura manuale fluida e materiali 
resistenti. Manutenzione ridotta alla 
pulizia generale.

LOW MAINTENANCE
Smooth manual opening and 
durable materials. Maintenance 
limited to general cleaning.

ENTRETIEN MINIMAL
Ouverture manuelle fluide, 
matériaux durables. Entretien limité 
au nettoyage.

WENIG WARTUNG
Manuelle Öffnung, hochwertige 
Materialien. Wartung auf Reinigung 
beschränkt.

BAJO MANTENIMIENTO
Apertura manual fluida, materiales 
resistentes. Mantenimiento mínimo.

PROTEZIONE
Controsoffitto impermeabile 
opzionale per il deflusso dell’acqua 
piovana.

WEATHER PROTECTION
Optional waterproof false ceiling for 
rainwater drainage.

PROTECTION 
Faux plafond imperméable en 
option pour l’évacuation de l’eau.

WETTERSCHUTZ
Optionale wasserdichte 
Zwischendecke für 
Regenwasserableitung.

PROTECCIÓN CLIMÁTICA
Falso techo impermeable opcional 
para evacuación de agua.

PRODOTTO SU MISURA
Personalizzabile nel rispetto dei 
limiti strutturali.

CUSTOM-MADE
Tailored to structural constraints.

PRODUIT SUR MESURE
Adapté aux contraintes structurelles.

MASSGEFERTIGT
Anpassbar an strukturelle Vorgaben.

PRODUCTO A MEDIDA
Adaptado a restricciones 
estructurales.

RESISTENZA AL CARICO NEVE
Eclettica supporta 48 daN/m² nella 
versione base e 150 daN/m² nella 
versione rinforzata.

SNOW LOAD RESISTANCE
Eclettica supports 50 daN/m² in the 
standard version and 100 daN/m² in 
the reinforced version.

RÉSISTANCE CHARGE DE NEIGE
Eclettica supporte 50 daN/m² en 
version standard et 100 daN/m² en 
version renforcée.

SCHNEELASTBESTÄNDIGKEIT
Eclettica trägt 50 daN/m² in der 
Standardversion und 100 daN/m² in 
der verstärkten Version.

RESISTENCIA CARGA DE NIEVE
Eclettica soporta 50 daN/m² en la 
versión estándar y 100 daN/m² en la 
versión reforzada.

Energia solare, 
integrazione

perfetta

SOSTENIBILITÀ
Compatibile con tutti i pannelli 
fotovoltaici disponibili sul mercato.

SUSTAINABILITY
Compatible with all photovoltaic 
panels available on the market.

DURABILITÉ
Compatible avec tous les panneaux 
photovoltaïques disponibles sur le 
marché.

NACHHALTIGKEIT
Kompatibel mit allen auf dem Markt 
erhältlichen Photovoltaikmodulen.

SOSTENIBILIDAD
Compatible con todos los paneles 
fotovoltaicos disponibles en el 
mercado.
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60250537

60250539 

60250542 

60250597

•	 Precontraint 602

H1 Htot

IT/

EN/

FR/

DE/

ES/

A B H1 Htot

300

300
230 266

290 326

350
230 266

290 326

400
230 266

290 326

450
230 266

290 326

500
230 266

290 326

350

300
230 266

290 326

350
230 266

290 326

400
230 266

290 326

450
230 266

290 326

500
230 266

290 326

A B H1 Htot

400

300
230 266

290 326

350
230 266

290 326

400
230 266

290 326

450
230 266

290 326

500
230 266

290 326

450

300
230 266

290 326

350
230 266

290 326

400
230 266

290 326

450
230 266

290 326

500
230 266

290 326

A B H1 Htot

500

300
230 266

290 326

350
230 266

290 326

400
230 266

290 326

450
230 266

290 326

500
230 266

290 326

550

300
230 266

290 326

350
230 266

290 326

400
230 266

290 326

450
230 266

290 326

500
230 266

290 326

A B H1 Htot

600

300
230 266

290 326

350
230 266

290 326

400
230 266

290 326

450
230 266

290 326

500
230 266

290 326

Design

IT/ Finitura liscia o opaca ruvida; Colorazioni RAL su richiesta
EN/ Smooth or Matte Textured Finish; RAL Colors Available on Request
FR/ Finition Lisse ou Mate Texturée; Coloris RAL sur Demande
DE/ Glatte oder Matte Raue Oberfläche; RAL-Farben auf Anfrage Verfügbar
ES/ Acabado Liso o Mate Texturizado; Colores RAL Disponibles Bajo Pedido

Naked

ANCORAGGIO A TERRA
Piedi interni a scomparsa

GROUND ANCHORING 
Concealed Internal Feet

ANCRAGE AU SOL
Pieds Intérieurs Escamotables

BODENVERANKERUNG
Verdeckte Innere Füße

ANCLAJE AL SUELO
Pies Internos Ocultos

MATERIALI
Alluminio
Telo in PVC

MATERIALS
Aluminum
PVC fabric

MATÉRIAUX
Aluminium
Toile en PVC

MATERIALIEN
Aluminium
PVC-Gewebe

MATERIALES
Aluminio
Lona de PVC

VERSIONI STRUTTURA 
Autoportante / Addossata
Configurazione modulare

STRUCTURE VERSIONS
Freestanding / Wall-Mounted
Modular Configuration

VERSIONS DE LA STRUCTURE
Autoportante / Adossée
Configuration Modulaire

STRUKTURVERSIONEN 
Freistehend / Anbau
Modulare Konfiguration

VERSIONES DE ESTRUCTURA
Autoportante / Adosada
Configuración Modular

TIPOLOGIA
Pergola fotovoltaica

TYPE
Photovoltaic pergola

TYPOLOGIE
Pergola photovoltaïque

TYP
Photovoltaik-Pergola

TIPOLOGÍA
Pérgola fotovoltaica

IT/ CONFIGURAZIONI STRUTTURA EN/ STRUCTURE CONFIGURATIONS FR/ CONFIGURATIONS DE STRUCTURE 
DE/ STRUKTURKONFIGURATIONEN ES/ CONFIGURACIONES DE ESTRUCTURA

IT/ COLORI DELLA STRUTTURA
EN/ STRUCTURE COLORS
FR/ COULEURS DE LA STRUCTURE
DE/ FARBEN DER STRUKTUR
ES/ COLORES DE LA ESTRUCTURA

IT/ COLORI E MATERIALI DEL SOTTOTETTO
EN/ COLORS AND MATERIALS OF THE CEILING LINING
FR/ COULEURS ET MATÉRIAUX DU SOUS-PLAFOND
DE/ FARBEN UND MATERIALIEN DER UNTERDECKE
ES/ COLORES Y MATERIALES DEL SUBTECHO

IT/ Altre colorazioni su richiesta
EN/ Other Colors Available on Request
FR/ Autres Coloris sur Demande
DE/ Weitere Farben auf Anfrage Verfügbar
ES/ Otros Colores Disponibles Bajo Pedido
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IT/ Arcadia è una pergola minimale con 
copertura scorrevole manuale. Arcadia-K 
integra una grondaia perimetrale per la 
gestione dell’acqua e supporta pareti 
scorrevoli o vetrate. La finitura matt 
termoindurente e le tinte calde ne migliorano 
resistenza ed estetica. Accessori come luci 
LED e pavimentazione Horizon completano 
la struttura.

EN/ Arcadia is a minimalist pergola with a 
manually sliding cover. Arcadia-K features 
a perimeter gutter for water drainage and 
supports sliding or glass walls. Its matte 
thermosetting finish and warm tones enhance 
durability and aesthetics. Accessories like 
LED lights and Horizon flooring complete the 
structure.

FR/ Arcadia est une pergola minimaliste avec 
couverture coulissante manuelle. Arcadia-K 
intègre une gouttière périmétrale pour 
l’évacuation de l’eau et permet l’installation 
de parois coulissantes ou vitrées. Sa finition 

mate thermodurcissable et ses teintes 
chaudes améliorent résistance et esthétique. 
Éclairage LED et sol Horizon en option.

DE/ Arcadia ist eine minimalistische Pergola 
mit manuell verschiebbarer Abdeckung. 
Arcadia-K verfügt über eine umlaufende 
Rinne zur Wasserableitung und ermöglicht 
Schiebe- oder Glaswände. Die matte, 
thermohärtende Beschichtung und warme 
Farbtöne verbessern Haltbarkeit und 
Ästhetik. LED-Beleuchtung und Horizon-
Boden als Zubehör verfügbar.

ES/ Arcadia es una pérgola minimalista 
con techo coorezido manual. Arcadia-K 
incorpora un canalón perimetral para 
la gestión del agua y permite instalar 
cerramientos correderos o de vidrio. Su 
acabado mate termoendurecible y tonos 
cálidos mejoran resistencia y estética. 
Luces LED y suelo Horizon como opciones 
adicionales, completan la estructura.

Arcadia
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IT/

EN/

FR/

DE/

ES/

IT/

EN/

FR/

DE/

ES/

Movable cover, tailored protection
Couverture mobile, protection sur mesure

Bewegliche Abdeckung, maßgeschneiderter Schutz
Cubierta móvil, protección a medida

INSTALLAZIONE RAPIDA
Montaggio veloce senza attrezzi 
specifici o personale qualificato.

QUICK INSTALLATION
Fast assembly without specialized 
tools or skilled labor.

INSTALLATION RAPIDE
Montage rapide sans outils 
spécialisés ni personnel qualifié.

SCHNELLE INSTALLATION
Schnelle Montage ohne 
Spezialwerkzeuge oder 
Fachpersonal.

INSTALACIÓN RÁPIDA
Montaje rápido sin herramientas 
especializadas ni personal 
cualificado.

Copertura mobile, 
protezione 
su misura

IMPERMEABILE
La copertura impermeabile di 
Arcadia scarica l’acqua all’esterno. 
Arcadia-K nella grondaia integrata.

WATERPROOF
Arcadia’s cover drains water 
outside, Arcadia-K into the 
integrated gutter.

IMPERMÉABLE
La couverture d’Arcadia évacue 
l’eau dehors, Arcadia-K dans la 
gouttière intégrée.

WASSERDICHT
Die Abdeckung von Arcadia leitet 
Wasser nach außen, Arcadia-K in 
die integrierte Rinne.

IMPERMEABLE
La cubierta de Arcadia desvía el 
agua fuera, Arcadia-K al canalón 
integrado.

TETTO RETRATTILE
Regola ombra e sole con 
un’apertura manuale fluida e senza 
sforzo.

RETRACTABLE ROOF
Easily switch between shade and 
sun with smooth manual operation.

TOIT RÉTRACTABLE
Passez de l’ombre au soleil grâce à 
une ouverture manuelle fluide.

EINZIEHBARES DACH
Schatten oder Sonne per müheloser 
manueller Bedienung.

TECHO RETRÁCTIL
Alterna sombra y sol con apertura 
manual sin esfuerzo.

Arcadia

MANUTENZIONE MINIMA
Apertura manuale fluida e materiali 
resistenti. Manutenzione ridotta alla 
pulizia generale.

LOW MAINTENANCE
Smooth manual opening and 
durable materials. Maintenance 
limited to general cleaning.

ENTRETIEN MINIMAL
Ouverture manuelle fluide, 
matériaux durables. Entretien limité 
au nettoyage.

WENIG WARTUNG
Manuelle Öffnung, hochwertige 
Materialien. Wartung auf Reinigung 
beschränkt.

BAJO MANTENIMIENTO
Apertura manual fluida, materiales 
resistentes. Mantenimiento mínimo.

PRODOTTO SU MISURA
Personalizzabile nel rispetto dei 
limiti strutturali.

CUSTOM-MADE
Tailored to structural constraints.

PRODUIT SUR MESURE
Adapté aux contraintes structurelles.

MASSGEFERTIGT
Anpassbar an strukturelle Vorgaben.

PRODUCTO A MEDIDA
Adaptado a restricciones 
estructurales.
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H1 Htot

AB
ABIT/

EN/

FR/

DE/

ES/

A
(cm)

B
(cm)

Area
(m²)

H1
(cm)

Htot
(cm)

N. travetti / N. of Rafters / N. de Poutrelles / Anzahl 
der Sparren / N. de Vigas

Htot
(cm)

N. travetti / N. of Rafters / N. de Poutrelles / Anzahl 
der Sparren / N. de Vigas

300

300 9 240 252

6

282

8400 12 240 252 282

500 15 240 252 282

400

300 12 240 252

7

282

10400 16 240 252 282

500 20 240 252 282

500

300 15 240 252

8

282

12400 20 240 252 282

500 25 240 252 282

600

300 18 240 252

10

282

15400 24 240 252 282

500 30 240 252 282

ARCADIA ARCADIA-K

Design
ANCORAGGIO A TERRA
Piedi interni a scomparsa

GROUND ANCHORING 
Concealed Internal Feet

ANCRAGE AU SOL
Pieds Intérieurs Escamotables

BODENVERANKERUNG
Verdeckte Innere Füße

ANCLAJE AL SUELO
Pies Internos Ocultos

MATERIALI
Alluminio
Telo in PVC

MATERIALS
Aluminum
PVC fabric

MATÉRIAUX
Aluminium
Toile en PVC

MATERIALIEN
Aluminium
PVC-Gewebe

MATERIALES
Aluminio
Tela de PVC

VERSIONI STRUTTURA 
Autoportante / Addossata
Quadrata / Rettangolare
Configurazione modulare

STRUCTURE VERSIONS
Freestanding / Wall-Mounted
Square / Rectangular
Modular Configuration

VERSIONS DE LA STRUCTURE
Autoportante / Adossée
Carré / Rectangulaire
Configuration Modulaire

STRUKTURVERSIONEN 
Freistehend / Anbau
Quadratisch / Rechteckig
Modulare Konfiguration

VERSIONES DE ESTRUCTURA
Autoportante / Adosada
Cuadrado / Rectangular
Configuración Modular

TIPOLOGIA
Pergola moderna con copertura 
scorrevole e grondaia perimetrale 
integrata

TYPE
Modern Pergola with Sliding Roof 
and Integrated Perimeter Gutter

TYPOLOGIE
Pergola Moderne avec Toiture 
Coulissante et Gouttière 
Périphérique Intégrée

TYP
Moderne Pergola mit 
Verschiebbarer Überdachung und 
Integrierter Umlaufender Rinne

TIPOLOGÍA
Pérgola Moderna con techo 
corredizo manual y posibilidad de 
un Canalón Perimetral Integrado

Arcadia

60250537

60250539

60250542

60250597

•	 Soltis W96 
(Tortora non disponibile)

•	 Precontraint 402
•	 Precontraint 602 Oscurante

IT/ COLORI E MATERIALI DEL TELO DI COPERTURA
EN/ COLORS AND MATERIALS OF THE COVER FABRIC
FR/ COULEURS ET MATÉRIAUX DE LA TOILE DE COUVERTURE
DE/ FARBEN UND MATERIALIEN DER DACHPLANE
ES/ COLORES Y MATERIALES DE LA LONA DE CUBIERTA

IT/ CONFIGURAZIONI STRUTTURA EN/ STRUCTURE CONFIGURATIONS FR/ CONFIGURATIONS DE STRUCTURE
DE/ STRUKTURKONFIGURATIONEN ES/ CONFIGURACIONES DE ESTRUCTURA

IT/ COLORI DELLA STRUTTURA
EN/ STRUCTURE COLORS
FR/ COULEURS DE LA STRUCTURE
DE/ FARBEN DER STRUKTUR
ES/ COLORES DE LA ESTRUCTURA

IT/ Finitura liscia o opaca ruvida; Colorazioni RAL su richiesta
EN/ Smooth or Matte Textured Finish; RAL Colors Available on Request
FR/ Finition Lisse ou Mate Texturée; Coloris RAL sur Demande
DE/ Glatte oder Matte Raue Oberfläche; RAL-Farben auf Anfrage Verfügbar
ES/ Acabado Liso o Mate Texturizado; Colores RAL Disponibles Bajo Pedido

IT/ Altre colorazioni su richiesta
EN/ Other Colors Available on Request
FR/ Autres Coloris sur Demande
DE/ Weitere Farben auf Anfrage Verfügbar
ES/ Otros Colores Disponibles Bajo Pedido
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Qzebo

IT/ Qzebo è un gazebo moderno e innovativo 
con un tetto quasi lineare, che rompe 
gli schemi tradizionali. La finitura matt 
termoindurente e le tinte calde garantiscono 
resistenza e armonia con l’ambiente. 
Personalizzabile con chiusure in PVC o 
vetro, tende, riscaldamento a infrarossi e 
illuminazione LED.

EN/ Qzebo is a modern, innovative gazebo 
with an almost linear roof, breaking traditional 
design norms. Its matte thermosetting 
finish and warm tones ensure durability 
and harmony with the surroundings. 
Customizable with PVC or glass enclosures, 
curtains, infrared heating, and LED lighting.

FR/ Qzebo est un gazebo moderne et 
innovant avec un toit presque linéaire, 
rompant avec les standards traditionnels. Sa 
finition mate thermodurcissable et ses teintes 
chaudes garantissent résistance et harmonie 

avec l’environnement. Personnalisable 
avec fermetures en PVC ou verre, rideaux, 
chauffage infrarouge et éclairage LED.

DE/ Qzebo ist ein moderner, innovativer 
Pavillon mit nahezu linearer Dachform, 
der traditionelle Konzepte aufbricht. Die 
matte, thermohärtende Beschichtung und 
warme Farbtöne sorgen für Langlebigkeit 
und Ästhetik. Anpassbar mit PVC- oder 
Glaswänden, Vorhängen, Infrarotheizung 
und LED-Beleuchtung.

ES/ Qzebo es una carpa moderna e 
innovadora con un techo casi lineal, que 
rompe con los diseños tradicionales. Su 
acabado mate termoendurecible y tonos 
cálidos garantizan resistencia y armonía con 
el entorno. Personalizable con cerramientos 
en PVC o vidrio, cortinas, calefacción 
infrarroja e iluminación LED.
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FR/
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Essenziale,
elegante,

funzionale

DESIGN MODERNO
Qzebo combina minimalismo e 
funzionalità, trasformando il gazebo 
in un elemento di prestigio.

MODERN DESIGN
Qzebo blends minimalism and 
function, elevating the gazebo to a 
prestigious feature.

DESIGN MODERNE
Qzebo associe minimalisme et 
fonctionnalité, faisant du gazebo un 
élément de prestige.

MODERNES DESIGN
Qzebo vereint Minimalismus und 
Funktion und macht den Pavillon zu 
einem Prestigeobjekt.

DISEÑO MODERNO
Qzebo combina minimalismo y 
funcionalidad, convirtiendo el 
gazebo en un elemento prestigioso.

Qzebo

IMPERMEABILE
Copertura in PVC impermeabile con 
asta regolabile. Grondaie e pluviali 
disponibili su richiesta.

WATERPROOF
Waterproof PVC cover with 
adjustable rod. Gutters and 
downspouts available on request.

IMPERMÉABLE
Couverture en PVC imperméable 
avec barre réglable. Gouttières et 
pluviales disponibles sur demande.

WASSERDICHT
Wasserdichte PVC-Abdeckung mit 
verstellbarer Stange. Rinnen und 
Fallrohre auf Anfrage verfügbar.

IMPERMEABLE
Cubierta de PVC impermeable 
con barra ajustable. Canalones y 
bajantes disponibles bajo pedido.

MANUTENZIONE MINIMA
Componenti semplici e materiali di 
qualità garantiscono durata e minima 
manutenzione.

LOW MAINTENANCE
Simple components and quality 
materials ensure durability with 
minimal maintenance.

ENTRETIEN MINIMAL
Einfache Komponenten und 
hochwertige Materialien bieten 
Langlebigkeit mit minimaler Wartung.

WENIG WARTUNG
Manuelle Öffnung, hochwertige 
Materialien. Wartung auf Reinigung 
beschränkt.

BAJO MANTENIMIENTO
Componentes simples y materiales 
de calidad garantizan durabilidad 
con mantenimiento mínimo.

INSTALLAZIONE RAPIDA
Montaggio veloce senza attrezzi 
specializzati o personale qualificato.

QUICK INSTALLATION
Fast assembly without specialized 
tools or skilled labor.

INSTALLATION RAPIDE
Montage rapide sans outils 
spécialisés ni personnel qualifié.

SCHNELLE INSTALLATION
Schnelle Montage ohne 
Spezialwerkzeuge oder 
Fachpersonal.

INSTALACIÓN RÁPIDA
Montaje rápido sin herramientas 
especializadas ni personal 
cualificado.

PRODOTTO SU MISURA
Personalizzabile nel rispetto dei 
limiti strutturali.

CUSTOM-MADE
Tailored to structural constraints.

PRODUIT SUR MESURE
Adapté aux contraintes structurelles.

MASSGEFERTIGT
Anpassbar an strukturelle Vorgaben.

PRODUCTO A MEDIDA
Adaptado a restricciones 
estructurales.

Essential, elegant, functional
Essentiel, élégant, fonctionnel
Essenziell, elegant, funktional
Esencial, elegante, funcional

42 43



44 45

Qzebo



46 47

Qzebo



IT/ Altre colorazioni su richiesta
EN/ Other Colors Available on Request
FR/ Autres Coloris sur Demande
DE/ Weitere Farben auf Anfrage Verfügbar
ES/ Otros Colores Disponibles Bajo Pedido

Design
MATERIALI
Alluminio
Telo in PVC

MATERIALS
Aluminum
PVC fabric

MATÉRIAUX
Aluminium
Toile en PVC

MATERIALIEN
Aluminium
PVC-Gewebe

MATERIALES
Aluminio
Lona de PVC

VERSIONI STRUTTURA
Autoportante
Quadrata / Rettangolare

STRUCTURE VERSIONS
Self-supporting
Square / Rectangular

VERSIONS DE LA STRUCTURE
Autoportant
Carré / Rectangulaire

STRUKTURVERSIONEN 
Freistehend
Quadratisch / Rechteckig

VERSIONES DE ESTRUCTURA
Autoportante
Cuadrado / Rectangular

ANCORAGGIO A TERRA
Piedi esterni a vista o a scomparsa

GROUND ANCHORING 
Visible or Concealed External Feet

ANCRAGE AU SOL
Pieds Extérieurs Apparents ou Cachés

BODENVERANKERUNG
Sichtbare oder Verdeckte Außenfüße

ANCLAJE AL SUELO
Pies Exteriores Vistos o Ocultos

Qzebo

A (cm) B (cm) Area (m2) Htot (cm) H1 (cm)

300 300 9
250 300

300 350

400 400 16
250 312

300 362

500 500 25
250 324

300 374

A (cm) B (cm) Area (m2) Htot (cm) H1 (cm)

300 400 12
250 308

300 358

300 500 15
250 314

300 364

400 500 20
250 319

300 369

B

A H1 Htot

B

A H1 Htot

IT/ STRUTTURA QUADRATA EN/ SQUARE STRUCTURE FR/ STRUCTURE CARRÉE
DE/ QUADRATISCHE STRUKTUR ES/ ESTRUCTURA CUADRADA

IT/ STRUTTURA RETTANGOLARE EN/ RECTANGULAR STRUCTURE FR/ STRUCTURE RECTANGULAIRE
DE/ RECHTECKIGE STRUKTUR ES/ ESTRUCTURA RECTANGULAR

•	 Precontraint 502 Satin
•	 Precontraint 602 Lucido
•	 Precontraint 702-S2 Oscurante

IT/ Finitura liscia o opaca ruvida; Colorazioni RAL su richiesta
EN/ Smooth or Matte Textured Finish; RAL Colors Available on Request
FR/ Finition Lisse ou Mate Texturée; Coloris RAL sur Demande
DE/ Glatte oder Matte Raue Oberfläche; RAL-Farben auf Anfrage Verfügbar
ES/ Acabado Liso o Mate Texturizado; Colores RAL Disponibles Bajo Pedido

IT/ COLORI E MATERIALI DEL TELO DI COPERTURA
EN/ COLORS AND MATERIALS OF THE COVER FABRIC
FR/ COULEURS ET MATÉRIAUX DE LA TOILE DE COUVERTURE
DE/ FARBEN UND MATERIALIEN DER DACHPLANE
ES/ COLORES Y MATERIALES DE LA LONA DE CUBIERTA

IT/ COLORI DELLA STRUTTURA
EN/ STRUCTURE COLORS
FR/ COULEURS DE LA STRUCTURE
DE/ FARBEN DER STRUKTUR
ES/ COLORES DE LA ESTRUCTURA

IT/

EN/

FR/

DE/

ES/
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IT/ 3Facile è una pergola addossata con 
copertura fissa in PVC che richiama la 
tradizione delle verande in legno, offrendo 
la resistenza dell’alluminio e del PVC per un 
comfort. La finitura matt termoindurente e le 
tinte calde migliorano resistenza ed estetica. 
Personalizzabile con chiusure scorrevoli 
in PVC o vetro, tende a caduta e tendaggi 
decorativi.

EN/ 3Facile is a wall-mounted pergola with 
a fixed PVC cover, inspired by traditional 
wooden verandas but offering the durability 
of aluminum and PVC for year-round comfort.
Its matte thermosetting finish and warm 
tones enhance durability and aesthetics. 
Customizable with sliding PVC or glass 
enclosures, drop-down blinds, and 
decorative curtains.

FR/ 3Facile est une pergola adossée 
avec une toiture fixe en PVC, inspirée des 
vérandas en bois traditionnelles mais offrant 
la résistance de l’aluminium et du PVC 
pour un confort prolongé. Sa finition mate 
thermodurcissable et ses teintes chaudes 

améliorent sa résistance et son esthétique. 
Personnalisable avec des fermetures 
coulissantes en PVC ou en verre, des stores 
déroulants et des rideaux décoratifs.

DE/ 3Facile ist eine anlehnende Pergola mit 
fester PVC-Überdachung, die traditionelle 
Holzveranden nachbildet, jedoch die 
Widerstandsfähigkeit von Aluminium und 
PVC bietet. Die matte, thermohärtende 
Beschichtung und warmen Farbtöne 
verbessern Haltbarkeit und Ästhetik. 
Anpassbar mit gleitenden PVC- oder 
Glaswänden, Fallrollos und dekorativen 
Vorhängen.

ES/ 3Facile es una pérgola adosada 
con cubierta fija de PVC que evoca las 
verandas de madera tradicionales, pero 
con la resistencia del aluminio y el PVC. Su 
acabado mate termoendurecible y tonos 
cálidos mejoran la resistencia y la estética. 
Personalizable con cerramientos correderos 
en PVC o vidrio, estores enrollables y 
cortinas decorativas.

3Facile
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Quick assembly, immediate protection
Montage rapide, protection immédiate

Schnelle Montage, sofortiger Schutz
Montaje rápido, protección inmediata

Montaggio
rapido,

protezione
immediata

3Facile

IMPERMEABILE
Teli impermeabili che scaricano 
l’acqua all’esterno. Grondaie e 
pluviali su richiesta.

WATERPROOF
Waterproof fabrics that drain water 
outside. Gutters and downspouts 
available on request.

IMPERMÉABLE
Toiles imperméables évacuant l’eau 
dehors. Gouttières et pluviales sur 
demande.

WASSERDICHT
Wasserdichte Planen, die Wasser 
nach außen ableiten. Rinnen und 
Fallrohre auf Anfrage.

IMPERMEABLE
Lonas impermeables que desvían 
el agua hacia afuera. Canalones y 
bajantes bajo pedido.

DESIGN CLASSICO
Ispirato alle costruzioni in legno 
tradizionali, ma con la resistenza e 
la durata dell’alluminio.

CLASSIC DESIGN
Inspired by traditional wooden 
structures, but built with durable, 
strong aluminum.

DESIGN CLASSIQUE
Inspiré des constructions en bois 
traditionnelles, avec la solidité et la 
longévité de l’aluminium.

KLASSISCHES DESIGN
Von traditionellen 
Holzkonstruktionen inspiriert, aber 
mit langlebigem Aluminium.

DISEÑO CLÁSICO
Inspirado en estructuras de madera 
tradicionales, pero con la resistencia 
y durabilidad del aluminio.

INSTALLAZIONE RAPIDA
Montaggio veloce senza attrezzi 
specifici o personale qualificato.

QUICK INSTALLATION
Fast assembly without specialized 
tools or skilled labor.

INSTALLATION RAPIDE
Montage rapide sans outils 
spécialisés ni personnel qualifié.

SCHNELLE INSTALLATION
Schnelle Montage ohne 
Spezialwerkzeuge oder 
Fachpersonal.

INSTALACIÓN RÁPIDA
Montaje rápido sin herramientas 
especializadas ni personal 
cualificado.

PRODOTTO SU MISURA
Personalizzabile nel rispetto dei 
limiti strutturali.

CUSTOM-MADE
Tailored to structural constraints.

PRODUIT SUR MESURE
Adapté aux contraintes structurelles.

MASSGEFERTIGT
Anpassbar an strukturelle Vorgaben.

PRODUCTO A MEDIDA
Adaptado a restricciones 
estructurales.

MANUTENZIONE MINIMA
Componenti semplici e materiali di 
qualità garantiscono durata e minima 
manutenzione.

LOW MAINTENANCE
Simple components and quality 
materials ensure durability with 
minimal maintenance.

ENTRETIEN MINIMAL
Einfache Komponenten und 
hochwertige Materialien bieten 
Langlebigkeit mit minimaler Wartung.

WENIG WARTUNG
Manuelle Öffnung, hochwertige 
Materialien. Wartung auf Reinigung 
beschränkt.

BAJO MANTENIMIENTO
Componentes simples y materiales 
de calidad garantizan durabilidad 
con mantenimiento mínimo.
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MATERIALI
Alluminio
Telo in PVC

MATERIALS
Aluminum
PVC fabric

MATÉRIAUX
Aluminium
Toile en PVC

MATERIALIEN
Aluminium
PVC-Gewebe

MATERIALES
Aluminio
Tela de PVC

VERSIONI STRUTTURA 
Addossata
Addossata rinforzata

STRUCTURE VERSIONS
Wall-Mounted
Reinforced Wall-Mounted

VERSIONS DE LA STRUCTURE
Adossée
Adossée Renforcée

STRUKTURVERSIONEN 
Anbau
Verstärkt Anbau

VERSIONES DE ESTRUCTURA
Adosada
Adosada Reforzada

TIPOLOGIA
Veranda in alluminio

TYPE
Aluminum Veranda

TYPOLOGIE
Véranda en Aluminium

TYP
Aluminium-Veranda

TIPOLOGÍA
Veranda de Aluminio

ANCORAGGIO A TERRA
Piedi interni a scomparsa
Piedi esterni a vista

GROUND ANCHORING 
Concealed Internal Feet
Exposed External Feet

ANCRAGE AU SOL
Pieds Intérieurs Escamotables
Pieds Extérieurs Apparents

BODENVERANKERUNG
Verdeckte Innere Füße
Sichtbare Externe Füße

ANCLAJE AL SUELO
Pies Internos Ocultos
Pies Externos a la Vista

A B** H1 Htot

300 500 600 700 800 900 1000 250 *

350 500 600 700 800 900 1000 250 *

400 500 600 700 800 900 1000 250 *

450 500 600 700 800 900 1000 250 *

500 500 600 700 800 900 1000 250 *

A B** H1 Htot

300 300 400 500 250 *

350 300 400 500 250 *

400 300 400 500 250 *

450 300 400 500 250 *

500 300 400 500 250 *

A B** H1 Htot

300 1000 1100 1200 250 *

350 1000 1100 1200 250 *

400 1000 1100 1200 250 *

450 1000 1100 1200 250 *

500 1000 1100 1200 250 *

H1 Htot

AB

H1 Htot

AB

H1 Htot

AB

Design
3Facile

IT/ **B indica la larghezza della copertura; *Varia a seconda di A e dell’inclinazione della copertura. EN/ **B indicates the roof width; *Varies depending on A and the roof inclination. FR/ 
** B indique la largeur de la couverture; * Varie en fonction de A et de l’inclinaison de la couverture. DE/ ** B gibt die Breite der Überdachung an; * Variiert je nach A und der Neigung der 
Überdachung. ES/ ** B indica el ancho de la cubierta; * Varía según A y la inclinación de la cubierta.

IT/ STRUTTURA 2-4 MONTANTI EN/ STRUCTURE 2-4 POSTS FR/ 
STRUCTURE 2-4 MONTANTS DE/ STRUKTUR 2-4 STÜTZEN ES/ 
ESTRUCTURA 2-4 MONTANTES

IT/STRUTTURA CON 4 MONTANTI EN/ STRUCTURE WITH 4 
POSTS FR/ STRUCTURE AVEC 4 MONTANTS DE/ STRUKTUR MIT 
4 STÜTZEN ES/ ESTRUCTURA CON 4 MONTANTES

IT/STRUTTURA CON 3 MONTANTI EN/ STRUCTURE WITH 3 
POSTS FR/ STRUCTURE AVEC 3 MONTANTS DE/ STRUKTUR MIT 
3 STÜTZEN ES/ ESTRUCTURA CON 3 MONTANTES

•	 Soltis 96
•	 Precontraint 402
•	 Precontraint 602 Oscurante

IT/ Finitura liscia o opaca ruvida; Colorazioni RAL su richiesta
EN/ Smooth or Matte Textured Finish; RAL Colors Available on Request
FR/ Finition Lisse ou Mate Texturée; Coloris RAL sur Demande
DE/ Glatte oder Matte Raue Oberfläche; RAL-Farben auf Anfrage Verfügbar
ES/ Acabado Liso o Mate Texturizado; Colores RAL Disponibles Bajo Pedido

IT/ COLORI E MATERIALI DEL TELO DI COPERTURA
EN/ COLORS AND MATERIALS OF THE COVER FABRIC
FR/ COULEURS ET MATÉRIAUX DE LA TOILE DE COUVERTURE
DE/ FARBEN UND MATERIALIEN DER DACHPLANE
ES/ COLORES Y MATERIALES DE LA LONA DE CUBIERTA

IT/ COLORI DELLA STRUTTURA
EN/ STRUCTURE COLORS
FR/ COULEURS DE LA STRUCTURE
DE/ FARBEN DER STRUKTUR
ES/ COLORES DE LA ESTRUCTURA

IT/ Altre colorazioni su richiesta
EN/ Other Colors Available on Request
FR/ Autres Coloris sur Demande
DE/ Weitere Farben auf Anfrage Verfügbar
ES/ Otros Colores Disponibles Bajo Pedido

IT/

EN/

FR/

DE/

ES/
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Kube

IT/ Kube fonde design contemporaneo e 
tradizione, ispirandosi alle frasche vegetali 
per un’ombreggiatura naturale. Il pergolato 
con teli in PVC alternati crea scorci sul cielo 
e spezza la monotonia visiva.
Di notte, i LED integrati nelle travi perimetrali 
creano un’atmosfera intima. Diventa un 
elemento distintivo per la riqualificazione 
urbana e residenziale, unificando spazi 
costruiti e naturali in un equilibrio armonico.

EN/ Kube merges contemporary design with 
tradition, inspired by woven vegetation for 
natural shading. Its alternating PVC fabrics 
break visual monotony and reveal glimpses 
of the sky.
At night, integrated LED lights along the 
perimeter beams create a cozy atmosphere. 
Kube is a key element for urban and 
residential redevelopment, harmonizing built 
and natural spaces.

FR/ Kube associe design contemporain 
et tradition, s’inspirant des branchages 
végétaux pour un ombrage naturel. Ses 
toiles en PVC alternées brisent la monotonie 
et ouvrent des aperçus sur le ciel.
La nuit, l’éclairage LED intégré aux 
poutres périmétriques crée une ambiance 

intime. Kube devient un élément clé de 
la requalification urbaine et résidentielle, 
unifiant espaces bâtis et naturels en parfaite 
harmonie.

DE/ Kube verbindet modernes Design 
mit Tradition, inspiriert von geflochtenen 
Pflanzenstrukturen für natürlichen Schatten. 
Die abwechselnden PVC-Membranen 
durchbrechen visuelle Monotonie und 
eröffnen Blicke zum Himmel.
Nachts sorgen integrierte LEDs in den 
Randträgern für eine stimmungsvolle 
Atmosphäre. Kube zu einem zentralen 
Element der städtischen und 
Wohnraumgestaltung, das gebaute und 
natürliche Räume harmonisch verbindet.

ES/ Kube fusiona diseño contemporáneo y 
tradición, inspirado en estructuras vegetales 
entrelazadas para una sombra natural. Sus 
lonas de PVC alternas rompen la monotonía 
visual y permiten vistas al cielo.
Por la noche, las luces LED integradas en 
las vigas perimetrales crean una atmósfera 
acogedora. Elemento clave para la 
revitalización urbana y residencial, que 
equilibra espacios construidos y naturales.
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IT/

EN/

FR/

DE/

ES/

Advanced modularity, tailored elegance
Modularité avancée, élégance sur mesure

Erweiterte Modularität, maßgeschneiderte Eleganz
Modularidad avanzada, elegancia a medida

Kube

Modularità
avanzata,
eleganza 

su misura

DESIGN MODERNO
Kube combina minimalismo e 
funzionalità, trasformando il gazebo 
in un elemento di prestigio.

MODERN DESIGN
Kube blends minimalism and 
function, elevating the gazebo to a 
prestigious feature.

DESIGN MODERNE
Kube associe minimalisme et 
fonctionnalité, faisant du gazebo un 
élément de prestige.

MODERNES DESIGN
Kube vereint Minimalismus und 
Funktion und macht den Pavillon zu 
einem Prestigeobjekt.

DISEÑO MODERNO
Kube combina minimalismo y 
funcionalidad, convirtiendo el 
gazebo en un elemento prestigioso.

MADE IN ITALY
Interamente prodotto nel nostro 
stabilimento in Italia.

MADE IN ITALY
Entirely manufactured in our Italian 
facility.

MADE IN ITALY
Entièrement fabriqué dans notre 
usine en Italie.

MADE IN ITALY
Vollständig in unserer 
Produktionsstätte in Italien gefertigt.

MADE IN ITALY
Fabricado íntegramente en nuestras 
instalaciones en Italia.

INSTALLAZIONE RAPIDA
Montaggio veloce senza attrezzi 
specializzati o personale qualificato.

QUICK INSTALLATION
Fast assembly without specialized 
tools or skilled labor.

INSTALLATION RAPIDE
Montage rapide sans outils 
spécialisés ni personnel qualifié.

SCHNELLE INSTALLATION
Schnelle Montage ohne 
Spezialwerkzeuge oder 
Fachpersonal.

INSTALACIÓN RÁPIDA
Montaje rápido sin herramientas 
especializadas ni personal 
cualificado.

PRODOTTO SU MISURA
Personalizzabile nel rispetto dei 
limiti strutturali.

CUSTOM-MADE
Tailored to structural constraints.

PRODUIT SUR MESURE
Adapté aux contraintes structurelles.

MASSGEFERTIGT
Anpassbar an strukturelle Vorgaben.

PRODUCTO A MEDIDA
Adaptado a restricciones 
estructurales.

MANUTENZIONE MINIMA
Componenti semplici e materiali di 
qualità garantiscono durata e minima 
manutenzione.

LOW MAINTENANCE
Simple components and quality 
materials ensure durability with 
minimal maintenance.

ENTRETIEN MINIMAL
Einfache Komponenten und 
hochwertige Materialien bieten 
Langlebigkeit mit minimaler Wartung.

WENIG WARTUNG
Manuelle Öffnung, hochwertige 
Materialien. Wartung auf Reinigung 
beschränkt.

BAJO MANTENIMIENTO
Componentes simples y materiales 
de calidad garantizan durabilidad 
con mantenimiento mínimo.
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MATERIALI
Alluminio
Telo in PVC

MATERIALS
Aluminum
PVC fabric

MATÉRIAUX
Aluminium
Toile en PVC

MATERIALIEN
Aluminium
PVC-Gewebe

MATERIALES
Aluminio
Lona de PVC

TIPOLOGIA
Pergola ombreggiante 
con teli in PVC intrecciati

TYPE
Shading Pergola 
with Interwoven PVC Fabrics

TYPOLOGIE
Pergola Ombrageante 
avec Toiles en PVC Entrelacées

TYP
Beschattungspergol 
mit Geflochtenen PVC-Planen

TIPOLOGÍA
Pérgola de Sombra 
con Lonas de PVC Entretejidas

ANCORAGGIO A TERRA
Piedi interni a scomparsa
Piedi esterni a vista
Piedi per sabbia

GROUND ANCHORING 
Concealed Internal Feet
Exposed External Feet
Feet for Sand

ANCRAGE AU SOL
Pieds Intérieurs Escamotables
Pieds Extérieurs Apparents
Pieds pour Sable

BODENVERANKERUNG
Verdeckte Innere Füße
Sichtbare Externe Füße
Füße für Sand

ANCLAJE AL SUELO
Pies Internos Ocultos
Pies Externos a la Vista
Pies para Arena

VERSIONI STRUTTURA 
Autoportante / Addossata
Quadrata / Rettangolare
Configurazione modulare

STRUCTURE VERSIONS
Freestanding / Wall-Mounted
Square / Rectangular
Modular Configuration

VERSIONS DE LA STRUCTURE
Autoportante / Adossée
Carré / Rectangulaire
Configuration Modulaire

STRUKTURVERSIONEN 
Freistehend / Anbau
Quadratisch / Rechteckig
Modulare Konfiguration

VERSIONES DE ESTRUCTURA
Autoportante / Adosada
Cuadrado / Rectangular
Configuración Modular

A B H1 Htot Area

300 300 240 250 9

400 400 240 250 16

A B H1 Htot Area

300 400 240 250 12

A B H1 Htot Area

400 300 240 250 12

A B H1 Htot Area

300 300 240 254 9

400 400 240 254 16

500 500 240 254 25

A B H1 Htot Area

300 400 240 254 12

300 500 240 254 15

400 500 240 254 20

A B H1 Htot Area

400 300 240 254 12

500 300 240 254 15

500 400 240 254 20

600 300 240 254 18

600 400 240 252 24

600 500 240 254 30

H1 Htot

AB AB AB AB
A

B
A

B

H1 Htot

AB AB AB AB
A

B
A

B

KUBE 90

KUBE 120*

IT/ Altre colorazioni su richiesta
EN/ Other Colors Available on Request
FR/ Autres Coloris sur Demande
DE/ Weitere Farben auf Anfrage Verfügbar
ES/ Otros Colores Disponibles Bajo Pedido

Design
Kube

•	 Soltis 96
•	 Soltis W96 (Tortora non disponibile)
•	 Precontraint 402
•	 Precontraint 602 Oscurante

IT/ Finitura liscia o opaca ruvida; Colorazioni RAL su richiesta
EN/ Smooth or Matte Textured Finish; RAL Colors Available on Request
FR/ Finition Lisse ou Mate Texturée; Coloris RAL sur Demande
DE/ Glatte oder Matte Raue Oberfläche; RAL-Farben auf Anfrage Verfügbar
ES/ Acabado Liso o Mate Texturizado; Colores RAL Disponibles Bajo Pedido

IT/ *Configurazioni con moduli aggiuntivi per il modello Kube 120. EN/ *Configurations with Additional Modules for the Kube 120 Model FR/ *Configurations avec Modules Additionnels pour le 
Modèle Kube 120 DE/ *Konfigurationen mit Zusatzmodulen für das Modell Kube 120 ES/ *Configuraciones con Módulos Adicionales para el Modelo Kube 120

IT/ COLORI E MATERIALI DEL TELO DI COPERTURA
EN/ COLORS AND MATERIALS OF THE COVER FABRIC
FR/ COULEURS ET MATÉRIAUX DE LA TOILE DE COUVERTURE
DE/ FARBEN UND MATERIALIEN DER DACHPLANE
ES/ COLORES Y MATERIALES DE LA LONA DE CUBIERTA

IT/ COLORI DELLA STRUTTURA
EN/ STRUCTURE COLORS
FR/ COULEURS DE LA STRUCTURE
DE/ FARBEN DER STRUKTUR
ES/ COLORES DE LA ESTRUCTURA

IT/

EN/

FR/

DE/

ES/
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Onda

IT/ Onda è una pergola autoportante 
o addossata con copertura scorrevole 
manuale in PVC. Il design essenziale 
armonizza architettura e paesaggio, creando 
uno spazio confortevole e raffinato.
La finitura matt termoindurente e le tinte 
calde garantiscono resistenza ed eleganza. 
Modularità illimitata, materiali ricercati e 
linee minimali la rendono adatta a qualsiasi 
contesto architettonico, valorizzando 
l’ambiente con discrezione e stile.

EN/ Onda is a freestanding or wall-mounted 
pergola with a manually sliding PVC cover. 
Its minimalist design harmonizes architecture 
and landscape, creating a refined and 
comfortable space.
The matte thermosetting finish and warm 
tones ensure durability and elegance. With 
limitless modularity, premium materials, 
and sleek lines, it seamlessly integrates 
into any architectural setting, enhancing the 
environment with subtle sophistication.

FR/ Onda est une pergola autoportante 
ou adossée avec une toiture coulissante 
manuelle en PVC. Son design épuré relie 
harmonieusement architecture et paysage, 
offrant un espace confortable et élégant.
Sa finition mate thermodurcissable et ses 
teintes chaudes garantissent résistance et 

raffinement. Avec une modularité illimitée, 
des matériaux haut de gamme et des lignes 
minimalistes, elle s’adapte à tout contexte 
architectural, sublimant l’environnement 
avec discrétion et style.

DE/ Onda ist eine freistehende oder 
wandmontierte Pergola mit manuell 
verschiebbarer PVC-Überdachung. 
Ihr minimalistisches Design 
verbindet Architektur und Landschaft und 
schafft einen komfortablen, stilvollen Raum.
Die matte, thermohärtende Beschichtung und 
warmen Farbtöne sorgen für Langlebigkeit 
und Eleganz. Mit unbegrenzter Modularität, 
hochwertigen Materialien und klaren 
Linien fügt sie sich in jede architektonische 
Umgebung ein und wertet sie dezent auf.

ES/ Onda es una pérgola autoportante 
o adosada con techo corredizo manual 
en PVC. Su diseño minimalista armoniza 
arquitectura y paisaje, creando un espacio 
cómodo y sofisticado.
El acabado mate termoendurecible y 
los tonos cálidos garantizan resistencia 
y elegancia. Con modularidad ilimitada, 
materiales exclusivos y líneas puras, se 
adapta a cualquier entorno arquitectónico, 
realzando el ambiente con discreción y 
estilo.
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IT/

EN/

FR/

DE/

ES/

Curve leggere, atmosfera perfetta
Light curves, perfect atmospher

Courbes légères, ambiance parfaite
Leichte Kurven, perfekte Atmosphäre

Curve 
leggere,

atmosfera
perfetta

Onda

INSTALLAZIONE RAPIDA
Montaggio veloce senza attrezzi 
specifici o personale qualificato.

QUICK INSTALLATION
Fast assembly without specialized 
tools or skilled labor.

INSTALLATION RAPIDE
Montage rapide sans outils 
spécialisés ni personnel qualifié.

SCHNELLE INSTALLATION
Schnelle Montage ohne 
Spezialwerkzeuge oder 
Fachpersonal.

INSTALACIÓN RÁPIDA
Montaje rápido sin herramientas 
especializadas ni personal 
cualificado.

TETTO RETRATTILE
Regola ombra e sole con 
un’apertura manuale fluida e senza 
sforzo.

RETRACTABLE ROOF
Easily switch between shade and 
sun with smooth manual operation.

TOIT RÉTRACTABLE
Passez de l’ombre au soleil grâce à 
une ouverture manuelle fluide.

EINZIEHBARES DACH
Schatten oder Sonne per müheloser 
manueller Bedienung.

TECHO RETRÁCTIL
Alterna sombra y sol con apertura 
manual sin esfuerzo.

MANUTENZIONE MINIMA
Apertura manuale fluida e materiali 
resistenti. Manutenzione ridotta alla 
pulizia generale.

LOW MAINTENANCE
Smooth manual opening and 
durable materials. Maintenance 
limited to general cleaning.

ENTRETIEN MINIMAL
Ouverture manuelle fluide, 
matériaux durables. Entretien limité 
au nettoyage.

WENIG WARTUNG
Manuelle Öffnung, hochwertige 
Materialien. Wartung auf Reinigung 
beschränkt.

BAJO MANTENIMIENTO
Apertura manual fluida, materiales 
resistentes. Mantenimiento mínimo.

PRODOTTO SU MISURA
Personalizzabile nel rispetto dei 
limiti strutturali.

CUSTOM-MADE
Tailored to structural constraints.

PRODUIT SUR MESURE
Adapté aux contraintes structurelles.

MASSGEFERTIGT
Anpassbar an strukturelle Vorgaben.

PRODUCTO A MEDIDA
Adaptado a restricciones 
estructurales.

IMPERMEABILE
Teli impermeabili che scaricano 
l’acqua all’esterno. Grondaie e 
pluviali su richiesta.

WATERPROOF
Waterproof fabrics that drain water 
outside. Gutters and downspouts 
available on request.

IMPERMÉABLE
Toiles imperméables évacuant l’eau 
dehors. Gouttières et pluviales sur 
demande.

WASSERDICHT
Wasserdichte Planen, die Wasser 
nach außen ableiten. Rinnen und 
Fallrohre auf Anfrage.

IMPERMEABLE
Lonas impermeables que desvían 
el agua hacia afuera. Canalones y 
bajantes bajo pedido.
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MATERIALI
Alluminio
Telo in PVC

MATERIALS
Aluminum
PVC fabric

MATÉRIAUX
Aluminium
Toile en PVC

MATERIALIEN
Aluminium
PVC-Gewebe

MATERIALES
Aluminio
Lona de PVC

TIPOLOGIA
Pergola con copertura 
scorrevole

TYPE
Pergola with Sliding Roof

TYPOLOGIE
Pergola avec Toiture 
Coulissante

TYP
Pergola mit Verschiebbarer 
Überdachung

TIPOLOGÍA
Pérgola con techo 
corredizo manual

ANCORAGGIO A TERRA
Piedi interni a scomparsa
Piedi esterni a vista
Piedi per sabbia

GROUND ANCHORING 
Concealed Internal Feet
Exposed External Feet
Feet for Sand

ANCRAGE AU SOL
Pieds Intérieurs Escamotables
Pieds Extérieurs Apparents
Pieds pour Sable

BODENVERANKERUNG
Verdeckte Innere Füße
Sichtbare Externe Füße
Füße für Sand

ANCLAJE AL SUELO
Pies Internos Ocultos
Pies Externos a la Vista
Pies para Arena

VERSIONI STRUTTURA 
Autoportante / Addossata
Quadrata / Rettangolare
Configurazione modulare

STRUCTURE VERSIONS
Freestanding / Wall-Mounted
Square / Rectangular
Modular Configuration

VERSIONS DE LA STRUCTURE
Autoportante / Adossée
Carré / Rectangulaire
Configuration Modulaire

STRUKTURVERSIONEN 
Freistehend / Anbau
Quadratisch / Rechteckig
Modulare Konfiguration

VERSIONES DE ESTRUCTURA
Autoportante / Adosada
Cuadrado / Rectangular
Configuración Modular

H1 Htot

AB AB AB A
BAB A

B

H1 Htot

AB AB AB A
BAB A

B

A B H1 Htot Area

300 300 240 250 9

400 400 240 250 16

A B H1 Htot Area

300 400 240 250 12

A B H1 Htot Area

400 300 240 250 12

A B H1 Htot Area

300 300 240 254 9

400 400 240 254 16

500 500 240 254 25

A B H1 Htot Area

300 400 240 254 12

300 500 240 254 15

400 500 240 254 20

A B H1 Htot Area

400 300 240 254 12

500 300 240 254 15

500 400 240 254 20

600 300 240 254 18

600 400 240 252 24

600 500 240 254 30

ONDA 90

ONDA 120*

•	 Soltis 96
•	 Soltis W96 (Tortora non disponibile)
•	 Precontraint 402
•	 Precontraint 602 Oscurante

IT/ COLORI DELLA STRUTTURA
EN/ STRUCTURE COLORS
FR/ COULEURS DE LA STRUCTURE
DE/ FARBEN DER STRUKTUR
ES/ COLORES DE LA ESTRUCTURA

IT/ Finitura liscia o opaca ruvida; Colorazioni RAL su richiesta
EN/ Smooth or Matte Textured Finish; RAL Colors Available on Request
FR/ Finition Lisse ou Mate Texturée; Coloris RAL sur Demande
DE/ Glatte oder Matte Raue Oberfläche; RAL-Farben auf Anfrage Verfügbar
ES/ Acabado Liso o Mate Texturizado; Colores RAL Disponibles Bajo Pedido

IT/ COLORI E MATERIALI DEL TELO DI COPERTURA
EN/ COLORS AND MATERIALS OF THE COVER FABRIC
FR/ COULEURS ET MATÉRIAUX DE LA TOILE DE COUVERTURE
DE/ FARBEN UND MATERIALIEN DER DACHPLANE
ES/ COLORES Y MATERIALES DE LA LONA DE CUBIERTA

IT/ *Configurazioni con moduli aggiuntivi per il modello Onda 120. EN/ *Configurations with Additional Modules for the Onda 120 Model FR/ *Configurations avec Modules Additionnels pour le 
Modèle Onda 120 DE/ *Konfigurationen mit Zusatzmodulen für das Modell Onda 120 ES/ *Configuraciones con Módulos Adicionales para el Modelo Onda 120

IT/ Altre colorazioni su richiesta
EN/ Other Colors Available on Request
FR/ Autres Coloris sur Demande
DE/ Weitere Farben auf Anfrage Verfügbar
ES/ Otros Colores Disponibles Bajo Pedido

Design
Onda

IT/

EN/

FR/

DE/

ES/
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Vela

IT/ Vela, la nostra pergola a vela retrattile, è un 
gazebo moderno pensato per un’esperienza 
outdoor unica. Combina la solidità 
geometrica del cubo con la libertà delle vele 
marine, integrandosi armoniosamente in 
ogni contesto architettonico.

EN/ Vela, our retractable sun shade sail 
pergola, is a modern gazebo designed for a 
unique outdoor experience. It combines the 
geometric solidity of a cube with the freedom 
of marine sails, seamlessly integrating into 
any architectural context.

FR/ Vela, notre pergola à voile d’ombrage 
rétractable, est un gazebo moderne conçu 
pour une expérience en plein air unique. 
Elle combine la solidité géométrique du 
cube avec la liberté des voiles marines, 

s’intégrant harmonieusement à tout contexte 
architectural.

DE/ Vela, unsere Pergola mit einziehbarem 
Sonnensegel, ist ein moderner Pavillon für ein 
einzigartiges Outdoor-Erlebnis. Sie vereint 
die geometrische Solidität eines Würfels 
mit der Freiheit maritimer Segel und fügt 
sich harmonisch in jeden architektonischen 
Kontext ein.

ES/ Vela, nuestra pérgola con vela de 
sombra retráctil, es un gazebo moderno 
diseñado para una experiencia al aire libre 
única. Combina la solidez geométrica de un 
cubo con la libertad de las velas marinas, 
integrándose perfectamente en cualquier 
contexto arquitectónico.
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IT/

EN/

FR/

DE/

ES/

Technical fabrics, refined shade
Tissus techniques, ombre raffinée

Technische Stoffe, raffinierter Schatten
Tejidos técnicos, sombra refinada

Tessuti tecnici, 
ombra raffinata

VELE RETRATTILI
Regola ombra e sole con 
un’apertura manuale fluida e senza 
sforzo.

RETRACTABLE SAILS
Easily switch between shade and 
sun with smooth manual operation.

VOILES RÉTRACTABLES
Alternez ombre et soleil grâce à une 
ouverture manuelle fluide.

EINZIEHBARE SEGEL
Schatten oder Sonne per müheloser 
manueller Bedienung.

VELAS RETRÁCTILES
Alterna sombra y sol con apertura 
manual sin esfuerzo.

Vela

INSTALLAZIONE RAPIDA
Montaggio veloce senza attrezzi 
specifici o personale qualificato.

QUICK INSTALLATION
Fast assembly without specialized 
tools or skilled labor.

INSTALLATION RAPIDE
Montage rapide sans outils 
spécialisés ni personnel qualifié.

SCHNELLE INSTALLATION
Schnelle Montage ohne 
Spezialwerkzeuge oder 
Fachpersonal.

INSTALACIÓN RÁPIDA
Montaje rápido sin herramientas 
especializadas ni personal 
cualificado.

PRODOTTO SU MISURA
Personalizzabile nel rispetto dei 
limiti strutturali.

CUSTOM-MADE
Tailored to structural constraints.

PRODUIT SUR MESURE
Adapté aux contraintes structurelles.

MASSGEFERTIGT
Anpassbar an strukturelle Vorgaben.

PRODUCTO A MEDIDA
Adaptado a restricciones 
estructurales.

DESIGN MODERNO
Combina minimalismo e funzionalità, 
trasformando il gazebo in un 
elemento di prestigio.

MODERN DESIGN
Blends minimalism and function, 
elevating the gazebo to a 
prestigious feature.

DESIGN MODERNE
Associe minimalisme et 
fonctionnalité, faisant du gazebo un 
élément de prestige.

MODERNES DESIGN
Vereint Minimalismus und Funktion 
und macht den Pavillon zu einem 
Prestigeobjekt.

DISEÑO MODERNO
Combina minimalismo y 
funcionalidad, convirtiendo el 
gazebo en un elemento prestigioso.

MANUTENZIONE MINIMA
Apertura manuale fluida e materiali 
resistenti. Manutenzione ridotta alla 
pulizia generale.

LOW MAINTENANCE
Smooth manual opening and 
durable materials. Maintenance 
limited to general cleaning.

ENTRETIEN MINIMAL
Ouverture manuelle fluide, 
matériaux durables. Entretien limité 
au nettoyage.

WENIG WARTUNG
Manuelle Öffnung, hochwertige 
Materialien. Wartung auf Reinigung 
beschränkt.

BAJO MANTENIMIENTO
Apertura manual fluida, materiales 
resistentes. Mantenimiento mínimo.
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MATERIALI
Alluminio
Telo in PVC

MATERIALS
Aluminum
PVC fabric

MATÉRIAUX
Aluminium
Toile en PVC

MATERIALIEN
Aluminium
PVC-Gewebe

MATERIALES
Aluminio
Lona de PVC

TIPOLOGIA
Pergola con vela 
ombreggiante

TYPE
Pergola with Shading Sail

TYPOLOGIE
Pergola avec Voile 
d’Ombrage

TYP
Pergola mit 
Beschattungssegel

TIPOLOGÍA
Pérgola con Vela de Sombra

ANCORAGGIO A TERRA
Piedi interni a scomparsa
Piedi esterni a vista
Piedi per sabbia

GROUND ANCHORING 
Concealed Internal Feet
Exposed External Feet
Feet for Sand

ANCRAGE AU SOL
Pieds Intérieurs Escamotables
Pieds Extérieurs Apparents
Pieds pour Sable

BODENVERANKERUNG
Verdeckte Innere Füße
Sichtbare Externe Füße
Füße für Sand

ANCLAJE AL SUELO
Pies Internos Ocultos
Pies Externos a la Vista
Pies para Arena

VERSIONI STRUTTURA 
Autoportante

STRUCTURE VERSIONS
Freestanding

VERSIONS DE LA STRUCTURE
Autoportante

STRUKTURVERSIONEN 
Freistehend

VERSIONES DE ESTRUCTURA
Autoportante

H1 Htot

A B H1 Htot Area

300 300 240 297 9

400 400 240 314 16

A B H1 Htot Area

300 300 240 287 9

400 400 240 304 16

500 500 240 321 25

VELA 90

VELA 120

•	 Soltis 96
•	 Soltis W96 (Tortora non disponibile)
•	 Precontraint 402
•	 Precontraint 602 Oscurante

IT/ Finitura liscia o opaca ruvida; Colorazioni RAL su richiesta
EN/ Smooth or Matte Textured Finish; RAL Colors Available on Request
FR/ Finition Lisse ou Mate Texturée; Coloris RAL sur Demande
DE/ Glatte oder Matte Raue Oberfläche; RAL-Farben auf Anfrage Verfügbar
ES/ Acabado Liso o Mate Texturizado; Colores RAL Disponibles Bajo Pedido

H1 Htot

AB

AB

IT/ COLORI E MATERIALI DEL TELO DI COPERTURA
EN/ COLORS AND MATERIALS OF THE COVER FABRIC
FR/ COULEURS ET MATÉRIAUX DE LA TOILE DE COUVERTURE
DE/ FARBEN UND MATERIALIEN DER DACHPLANE
ES/ COLORES Y MATERIALES DE LA LONA DE CUBIERTA

IT/ COLORI DELLA STRUTTURA
EN/ STRUCTURE COLORS
FR/ COULEURS DE LA STRUCTURE
DE/ FARBEN DER STRUKTUR
ES/ COLORES DE LA ESTRUCTURA

IT/

EN/

FR/

DE/

ES/

Design
Vela

IT/ Altre colorazioni su richiesta
EN/ Other Colors Available on Request
FR/ Autres Coloris sur Demande
DE/ Weitere Farben auf Anfrage Verfügbar
ES/ Otros Colores Disponibles Bajo Pedido

85



Velora

IT/ Velora è una vela ombreggiante dal 
design nautico, con winch, stopper e 
montanti inclinati in alluminio ellittico che 
richiamano il dinamismo di una barca a vela. 
Dotata di un rullo centrale con avvolgimento 
assistito a molla, si apre e chiude facilmente. 
Installabile ovunque senza fondazioni, grazie 
a una zavorra in graniglia di pietra bianca.
Un equilibrio tra arte e scienza, modernità e 
tradizione, Velora mescola stili e discipline, 
fondendosi armoniosamente con l’ambiente 
per creare spazi accoglienti.

EN/ Velora is a nautical-inspired shading sail 
with winches, stoppers, and inclined elliptical 
aluminum posts, evoking the dynamism of a 
sailboat. Equipped with a central roller and 
spring-assisted retraction, it allows effortless 
opening and closing. It can be installed 
anywhere without foundations, using a 
ballast of white stone gravel.
A balance of art and science, modernity 
and tradition, Velora blends styles and 
disciplines, seamlessly integrating into its 
surroundings to create inviting spaces.

FR/ Velora est une voile d’ombrage inspirée 
de la navigation, avec winch, bloqueurs et 
montants inclinés en aluminium elliptique, 
évoquant le dynamisme d’un voilier. Dotée 
d’un rouleau central avec enroulement 
assisté par ressort, elle s’ouvre et se ferme 
aisément. Facile à installer sans fondations, 
grâce à un lest en gravier de pierre blanche.
Un équilibre entre art et science, modernité 
et tradition, Velora fusionne styles et 

disciplines, s’intégrant harmonieusement à 
son environnement pour créer des espaces 
accueillants.

DE/ Velora ist ein nautisch inspiriertes 
Sonnensegel mit Winschen, Stoppern und 
schrägen elliptischen Aluminiumstützen, 
die die Dynamik eines Segelboots 
widerspiegeln. Mit einer zentralen Rolle 
und federunterstütztem Einzug ausgestattet, 
ermöglicht sie müheloses Öffnen und 
Schließen. Sie kann ohne Fundament überall 
installiert werden, dank einer Ballastierung 
aus weißem Steinsplitt.
Ein Gleichgewicht aus Kunst und 
Wissenschaft, Moderne und Tradition – 
Velora verbindet Stile und Disziplinen und 
fügt sich harmonisch in die Umgebung ein, 
um einladende Räume zu schaffen.

ES/ Velora es una vela de sombra con diseño 
náutico, equipada con winches, stoppers y 
montantes inclinados de aluminio elíptico, 
que reflejan la dinámica de un velero 
Con un rodillo central y un sistema de 
enrollado asistido por resorte, permite una 
apertura y cierre sin esfuerzo. Se instala 
fácilmente sin necesidad de cimientos, 
gracias a una lastre de grava de piedra 
blanca.
Un equilibrio entre arte y ciencia, 
modernidad y tradición, Velora fusiona 
estilos y disciplinas, integrándose de 
manera armoniosa en su entorno para crear 
espacios acogedores.
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IT/

EN/

FR/

DE/

ES/

Dynamic cover, versatility and style
Couverture dynamique, polyvalence et style

Dynamische Abdeckung, Vielseitigkeit und Stil
Techo dinámica, versatilidad y estilo

Copertura
dinamica, 
verstilità 

e stile

Velora

VELE RETRATTILI
Regola ombra e sole con 
un’apertura manuale fluida e senza 
sforzo.

RETRACTABLE SAILS
Easily switch between shade and 
sun with smooth manual operation.

VOILES RÉTRACTABLES
Alternez ombre et soleil grâce à une 
ouverture manuelle fluide.

EINZIEHBARE SEGEL
Schatten oder Sonne per müheloser 
manueller Bedienung.

VELAS RETRÁCTILES
Alterna sombra y sol con apertura 
manual sin esfuerzo.

INSTALLAZIONE RAPIDA
Montaggio veloce senza attrezzi 
specifici o personale qualificato.

QUICK INSTALLATION
Fast assembly without specialized 
tools or skilled labor.

INSTALLATION RAPIDE
Montage rapide sans outils 
spécialisés ni personnel qualifié.

SCHNELLE INSTALLATION
Schnelle Montage ohne 
Spezialwerkzeuge oder 
Fachpersonal.

INSTALACIÓN RÁPIDA
Montaje rápido sin herramientas 
especializadas ni personal 
cualificado.

MANUTENZIONE MINIMA
Apertura manuale fluida e materiali 
resistenti. Manutenzione ridotta alla 
pulizia generale.

LOW MAINTENANCE
Smooth manual opening and 
durable materials. Maintenance 
limited to general cleaning.

ENTRETIEN MINIMAL
Ouverture manuelle fluide, 
matériaux durables. Entretien limité 
au nettoyage.

WENIG WARTUNG
Manuelle Öffnung, hochwertige 
Materialien. Wartung auf Reinigung 
beschränkt.

BAJO MANTENIMIENTO
Apertura manual fluida, materiales 
resistentes. Mantenimiento mínimo.

PRODOTTO SU MISURA
Personalizzabile nel rispetto dei 
limiti strutturali.

CUSTOM-MADE
Tailored to structural constraints.

PRODUIT SUR MESURE
Adapté aux contraintes structurelles.

MASSGEFERTIGT
Anpassbar an strukturelle Vorgaben.

PRODUCTO A MEDIDA
Adaptado a restricciones 
estructurales.

DESIGN MODERNO
Combina minimalismo e funzionalità, 
trasformando il gazebo in un 
elemento di prestigio.

MODERN DESIGN
Bends minimalism and function, 
elevating the gazebo to a 
prestigious feature.

DESIGN MODERNE
Associe minimalisme et 
fonctionnalité, faisant du gazebo un 
élément de prestige.

MODERNES DESIGN
Vereint Minimalismus und Funktion 
und macht den Pavillon zu einem 
Prestigeobjekt.

DISEÑO MODERNO
Combina minimalismo y 
funcionalidad, convirtiendo el 
gazebo en un elemento prestigioso.
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MATERIALI
Alluminio
Telo in Dacron

MATERIALS
Aluminum
Dacron fabric

MATÉRIAUX
Aluminium
Toile en Dacron

MATERIALIEN
Aluminium
Dacron-Gewebe

MATERIALES
Aluminio
Tela de Dacron

TIPOLOGIA
Vela ombreggiante da 
giardino

TYPE
Garden Shade Sail

TYPOLOGIE
Voile d’Ombrage de Jardin

TYP
Sonnensegel für den Garten

TIPOLOGÍA
Vela de Sombra para Jardín

ANCORAGGIO A TERRA
Piastra saldata

GROUND ANCHORING
Welded Plate

ANCRAGE AU SOL
Plaque Soudée

BODENVERANKERUNG
Geschweißte Platte

ANCLAJE AL SUELO
Placa Soldada

VERSIONI STRUTTURA 
Con rullo

STRUCTURE VERSIONS
With Roller

VERSIONS DE LA STRUCTURE
Avec Rouleau

STRUKTURVERSIONEN 
Mit Rolle

VERSIONES DE ESTRUCTURA
Con Rollo

A B H1 H2 Htot Area

400 400 286 250 300 16

450 450 286 250 300 20,3

500 500 286 250 300 25

A B H1 H2 Htot Area

400
600 286 250 300 12

800 286 250 300 16

500
800 286 250 300 20

1000 286 250 300 25

600
800 286 250 300 24

1000 286 250 300 30

H2
HtotH1

A

B

H2
HtotH1A

B

IT/ Finitura liscia o opaca ruvida; Colorazioni RAL su richiesta
EN/ Smooth or Matte Textured Finish; RAL Colors Available on Request
FR/ Finition Lisse ou Mate Texturée; Coloris RAL sur Demande
DE/ Glatte oder Matte Raue Oberfläche; RAL-Farben auf Anfrage Verfügbar
ES/ Acabado Liso o Mate Texturizado; Colores RAL Disponibles Bajo Pedido

IT/ STRUTTURA QUADRATA EN/ SQUARE STRUCTURE FR/ STRUCTURE CARRÉE 
DE/ QUADRATISCHE STRUKTUR ES/ ESTRUCTURA CUADRADA

IT/ STRUTTURA ROMBOIDALE EN/ RHOMBUS-SHAPED STRUCTURE FR/ STRUCTURE RHOMBOÏDALE 
DE/ RAUTENFÖRMIGE STRUKTUR ES/ ESTRUCTURA ROMBOIDAL

IT/ Altre colorazioni su richiesta
EN/ Other Colors Available on Request
FR/ Autres Coloris sur Demande
DE/ Weitere Farben auf Anfrage Verfügbar
ES/ Otros Colores Disponibles Bajo Pedido

IT/

EN/

FR/

DE/

ES/

Design
Velora

IT/ COLORI E MATERIALI DEL TELO DI COPERTURA
EN/ COLORS AND MATERIALS OF THE COVER FABRIC
FR/ COULEURS ET MATÉRIAUX DE LA TOILE DE COUVERTURE
DE/ FARBEN UND MATERIALIEN DER DACHPLANE
ES/ COLORES Y MATERIALES DE LA LONA DE CUBIERTA

IT/ COLORI DELLA STRUTTURA
EN/ STRUCTURE COLORS
FR/ COULEURS DE LA STRUCTURE
DE/ FARBEN DER STRUKTUR
ES/ COLORES DE LA ESTRUCTURA
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IT/ Velart è una vela addossata dal design 
nautico, perfetta per giardini e spazi HoReCa. 
Il montante inclinato in acciaio inox, il winch 
e lo stopper evocano le rande delle barche 
a vela. Grazie al sistema di avvolgimento 
assistito a molla, l’apertura e la chiusura 
sono agevolate. Può essere ancorata senza 
fondazioni con una zavorra in graniglia di 
pietra bianca.
Un sistema ombreggiante contemporaneo, 
Velart combina resistenza ed eleganza, 
avvolgendo spazi e persone in un’atmosfera 
intima, senza separarle dall’ambiente 
circostante.

EN/ Velart is a wall-mounted shading sail 
with a nautical design, ideal for gardens and 
HoReCa spaces. Its inclined stainless steel 
post, winch, and stopper echo the mainsails 
of sailboats. With a spring-assisted retraction 
system, it ensures easy opening and closing. 
It can be anchored without foundations using 
a ballast of white stone gravel.
A contemporary and futuristic shading 
system, Velart blends strength and elegance, 
enveloping spaces and people in intimacy 
while maintaining a seamless connection 
with nature, the city, and the community.

FR/ Velart est une voile adossée au design 
nautique, idéale pour les jardins et les 
espaces HoReCa. Son mât incliné en acier 
inoxydable, son winch et son bloqueur 
rappellent les voiles des bateaux. Dotée 
d’un enroulement assisté par ressort, elle 
facilite l’ouverture et la fermeture. Elle peut 
être ancrée sans fondations grâce à un lest 

en gravier de pierre blanche.
Un système d’ombrage contemporain et 
futuriste, Velart allie robustesse et élégance, 
enveloppant les espaces et les personnes 
dans une atmosphère intime, tout en restant 
connectée à son environnement.

DE/ Velart ist ein wandmontiertes 
Sonnensegel mit nautischem Design, ideal 
für Gärten und HoReCa-Bereiche. Der 
geneigte Edelstahlmast, die Winsch und 
der Stopper erinnern an die Großsegel von 
Segelbooten. Mit einem federunterstützten 
Einzugssystem ermöglicht sie einfaches 
Öffnen und Schließen. Ohne Fundament 
kann sie mit einer Ballastierung aus weißem 
Steinsplitt verankert werden.
Ein modernes, futuristisches 
Beschattungssystem, Velart kombiniert 
Stabilität mit Eleganz und schafft intime 
Räume, ohne die Verbindung zur Natur, zur 
Stadt oder zur Gemeinschaft zu unterbrechen.

ES/ Velart es una vela adosada con diseño 
náutico, ideal para jardines y espacios 
HoReCa. Su montante inclinado de acero 
inoxidable, el winch y el stopper evocan las 
velas mayores de los veleros Con un sistema 
de enrollado asistido por resorte, facilita la 
apertura y el cierre. Se instala sin necesidad 
de cimientos, gracias a una lastra de grava 
de piedra blanca.
Un sistema de sombra contemporáneo 
y futurista, Velart combina resistencia y 
elegancia, envolviendo espacios y personas 
en un ambiente íntimo sin perder la conexión 
con la naturaleza, la ciudad y la comunidad.

Velart
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IT/

EN/

FR/

DE/

ES/

The art of outdoor living
L’art de vivre en plein air

Die Kunst, im Freien zu leben
El arte de vivir al aire libre

L’arte 
di vivere

all’aperto

Velart

VELA AVVOLGIBILE
Regola ombra e sole con un sistema 
a rullo assistito da molla per un 
utilizzo fluido e confortevole.

ROLL-UP SHADE SAIL
Adjust shade and sun effortlessly 
with a spring-assisted roller system 
for smooth operation.

VOILE ENROULABLE
Passez de l’ombre au soleil grâce 
à un système à rouleau assisté par 
ressort pour un confort optimal.

AUFROLLBARES SEGEL
Schatten oder Sonne per 
federunterstütztem Rollsystem für 
mühelose Bedienung.

VELA ENROLLABLE
Alterna sombra y sol con un sistema 
de enrollado asistido por resorte 
para un uso cómodo.

INSTALLAZIONE RAPIDA
Montaggio veloce senza attrezzi 
specifici o personale qualificato.

QUICK INSTALLATION
Fast assembly without specialized 
tools or skilled labor.

INSTALLATION RAPIDE
Montage rapide sans outils 
spécialisés ni personnel qualifié.

SCHNELLE INSTALLATION
Schnelle Montage ohne 
Spezialwerkzeuge oder 
Fachpersonal.

INSTALACIÓN RÁPIDA
Montaje rápido sin herramientas 
especializadas ni personal 
cualificado.

MANUTENZIONE MINIMA
Apertura manuale fluida e materiali 
resistenti. Manutenzione ridotta alla 
pulizia generale.

LOW MAINTENANCE
Smooth manual opening and 
durable materials. Maintenance 
limited to general cleaning.

ENTRETIEN MINIMAL
Ouverture manuelle fluide, 
matériaux durables. Entretien limité 
au nettoyage.

WENIG WARTUNG
Manuelle Öffnung, hochwertige 
Materialien. Wartung auf Reinigung 
beschränkt.

BAJO MANTENIMIENTO
Apertura manual fluida, materiales 
resistentes. Mantenimiento mínimo.

PRODOTTO SU MISURA
Personalizzabile nel rispetto dei 
limiti strutturali.

CUSTOM-MADE
Tailored to structural constraints.

PRODUIT SUR MESURE
Adapté aux contraintes structurelles.

MASSGEFERTIGT
Anpassbar an strukturelle Vorgaben.

PRODUCTO A MEDIDA
Adaptado a restricciones 
estructurales.

IT/ DESIGN MODERNO
Combina minimalismo e funzionalità, 
trasformando il gazebo in un 
elemento di prestigio.

EN/ MODERN DESIGN
Blends minimalism and function, 
elevating the gazebo to a 
prestigious feature.

FR/ DESIGN MODERNE
Associe minimalisme et 
fonctionnalité, faisant du gazebo un 
élément de prestige.

DE/ MODERNES DESIGN
Vereint Minimalismus und Funktion 
und macht den Pavillon zu einem 
Prestigeobjekt.

ES/ DISEÑO MODERNO
Combina minimalismo y 
funcionalidad, convirtiendo el 
gazebo en un elemento prestigioso.
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MATERIALI
Alluminio
Telo in Dacron

MATERIALS
Aluminum
Dacron fabric

MATÉRIAUX
Aluminium
Toile en Dacron

MATERIALIEN
Aluminium
Dacron-Gewebe

MATERIALES
Aluminio
Tela de Dacron

TIPOLOGIA
Vela ombreggiante da 
giardino

TYPE
Garden Shade Sail

TYPOLOGIE
Voile d’Ombrage de Jardin

TYP
Sonnensegel für den Garten

TIPOLOGÍA
Vela de Sombra para Jardín

ANCORAGGIO A TERRA
Piastra saldata

GROUND ANCHORING
Welded Plate

ANCRAGE AU SOL
Plaque Soudée

BODENVERANKERUNG
Geschweißte Platte

ANCLAJE AL SUELO
Placa Soldada

VERSIONI STRUTTURA 
Sistema di tensionamento fissato a parete

STRUCTURE VERSIONS
Wall-Mounted Tensioning System

VERSIONS DE LA STRUCTURE
Système de Tension Fixé au Mur

STRUKTURVERSIONEN 
Wandmontiertes Spannsystem

VERSIONES DE ESTRUCTURA
Sistema de Tensión Fijado a la Pared

A B H1 H2 Area

300 300 286 250 4,5

350 300 286 250 5,3

400
300 286 250 6

400 286 250 8

500
400 286 250 10

500 286 250 12,5

600
500 286 250 15

600 286 250 18

H2H1

A

B

IT/ Acciaio Inox AISI 316 satinato
EN/ Satin-Finished Stainless Steel AISI 316
FR/ Acier Inoxydable AISI 316 Satiné
DE/ Edelstahl AISI 316 Satiniert
ES/ Acero Inoxidable AISI 316 Satinado

IT/ STRUTTURA TRIANGOLARE EN/ TRIANGULAR STRUCTURE FR/ STRUCTURE TRIANGULAIRE
DE/ DREIECKIG STRUKTUR ES/ ESTRUCTURA TRIANGULAR

IT/ COLORI DEI MONTANTI
EN/ COLORS OF THE POSTS
FR/ COULEURS DES MONTANTS
DE/ FARBEN DER PFOSTEN
ES/ COLORES DE LOS MONTANTES

IT/ COLORI E MATERIALI DEL TELO DI COPERTURA
EN/ COLORS AND MATERIALS OF THE COVER FABRIC
FR/ COULEURS ET MATÉRIAUX DE LA TOILE DE COUVERTURE
DE/ FARBEN UND MATERIALIEN DER DACHPLANE
ES/ COLORES Y MATERIALES DE LA LONA DE CUBIERTA

IT/ Altre colorazioni su richiesta
EN/ Other Colors Available on Request
FR/ Autres Coloris sur Demande
DE/ Weitere Farben auf Anfrage Verfügbar
ES/ Otros Colores Disponibles Bajo Pedido

IT/

EN/

FR/

DE/

ES/

Design
Velart
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IT/ Albatro è una pergola di design che 
incarna libertà e leggerezza. Priva di colonne 
angolari, si estende verso lo spazio aperto 
con una copertura scorrevole a sbalzo. 
Sostenuta da quattro montanti centrali 
ancorabili a fondazioni o basi in cemento 
armato, combina funzionalità ed estetica 
in perfetta armonia. Un’icona di modernità 
che si integra senza contrasti in qualsiasi 
ambiente.

EN/ Albatro is a design pergola symbolizing 
freedom and lightness. Without corner 
columns, it extends into open space with a 
cantilevered sliding cover. Supported by 
four central posts anchored to foundations 
or reinforced concrete bases, it seamlessly 
blends functionality and aesthetics. A 
modern icon that integrates effortlessly into 
any environment.

FR/ Albatro est une pergola design incarnant 
liberté et légèreté. Sans colonnes d’angle, 
elle s’étend vers l’espace ouvert avec une 
toiture coulissante en porte-à-faux. Reposant 
sur quatre montants centraux ancrés à des 

fondations ou des bases en béton armé, elle 
allie fonctionnalité et esthétique. Un symbole 
de modernité qui s’intègre sans contraste à 
tout environnement.

DE/ Albatro ist eine Design-Pergola, die 
Freiheit und Leichtigkeit verkörpert. Ohne 
Eckpfeiler öffnet sie sich in den Raum 
mit einer auskragenden, verschiebbaren 
Überdachung. Getragen von vier zentralen 
Stützen, die auf Fundamenten oder 
Betonbasen verankert sind, vereint sie 
Funktionalität und Ästhetik in perfekter 
Harmonie. Eine moderne Ikone, die sich 
nahtlos in jede Umgebung einfügt.

ES/ Albatro es una pérgola de diseño que 
simboliza libertad y ligereza. Sin columnas 
angulares, se extiende hacia el espacio 
abierto con un techo corredizo manual 
deslizante en voladizo. Sostenida por 
cuatro montantes centrales anclados a 
cimentaciones o bases de hormigón armado, 
fusiona funcionalidad y estética en perfecta 
armonía. Un ícono moderno que se integra 
sin contrastes en cualquier entorno.

Albatro
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IT/

EN/

FR/

DE/

ES/

Wide openness, freedom without barriers
Grande ouverture, liberté sans obstacles

Weite Offenheit, Freiheit ohne Hindernisse
Amplitud, libertad sin obstáculos

Ampio respiro,
libertà 

senza ostacoli

Albatro

INSTALLAZIONE RAPIDA
Montaggio veloce senza attrezzi 
specifici o personale qualificato.

QUICK INSTALLATION
Fast assembly without specialized 
tools or skilled labor.

INSTALLATION RAPIDE
Montage rapide sans outils 
spécialisés ni personnel qualifié.

SCHNELLE INSTALLATION
Schnelle Montage ohne 
Spezialwerkzeuge oder 
Fachpersonal.

INSTALACIÓN RÁPIDA
Montaje rápido sin herramientas 
especializadas ni personal 
cualificado.

MANUTENZIONE MINIMA
Apertura manuale fluida e materiali 
resistenti. Manutenzione ridotta alla 
pulizia generale.

LOW MAINTENANCE
Smooth manual opening and 
durable materials. Maintenance 
limited to general cleaning.

ENTRETIEN MINIMAL
Ouverture manuelle fluide, 
matériaux durables. Entretien limité 
au nettoyage.

WENIG WARTUNG
Manuelle Öffnung, hochwertige 
Materialien. Wartung auf Reinigung 
beschränkt.

BAJO MANTENIMIENTO
Apertura manual fluida, materiales 
resistentes. Mantenimiento mínimo.

PRODOTTO SU MISURA
Personalizzabile nel rispetto dei 
limiti strutturali.

CUSTOM-MADE
Tailored to structural constraints.

PRODUIT SUR MESURE
Adapté aux contraintes structurelles.

MASSGEFERTIGT
Anpassbar an strukturelle Vorgaben.

PRODUCTO A MEDIDA
Adaptado a restricciones 
estructurales.

DESIGN MODERNO
Combina minimalismo e funzionalità, 
trasformando il gazebo in un 
elemento di prestigio.

MODERN DESIGN
Blends minimalism and function, 
elevating the gazebo to a 
prestigious feature.

DESIGN MODERNE
Associe minimalisme et 
fonctionnalité, faisant du gazebo un 
élément de prestige.

MODERNES DESIGN
Vereint Minimalismus und Funktion 
und macht den Pavillon zu einem 
Prestigeobjekt.

DISEÑO MODERNO
Combina minimalismo y 
funcionalidad, convirtiendo el 
gazebo en un elemento prestigioso.

TETTO RETRATTILE
R egola ombra e sole con 
un’apertura manuale fluida e senza 
sforzo.

RETRACTABLE ROOF
Easily switch between shade and 
sun with smooth manual operation.

TOIT RÉTRACTABLE
Passez de l’ombre au soleil grâce à 
une ouverture manuelle fluide.

EINZIEHBARES DACH
Schatten oder Sonne per müheloser 
manueller Bedienung.

TECHO RETRÁCTIL
Alterna sombra y sol con apertura 
manual sin esfuerzo.
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MATERIALI
Alluminio
Telo in PVC

MATERIALS
Aluminum
PVC fabric

MATÉRIAUX
Aluminium
Toile en PVC

MATERIALIEN
Aluminium
PVC-Gewebe

MATERIALES
Aluminio
Lona de PVC

TIPOLOGIA
Pergolato con copertura 
scorrevole

TYPE
Pergola with Sliding Roof

TYPOLOGIE
Pergola avec Toiture 
Coulissante

TYP
Sonnensegel für den Garten

TIPOLOGÍA
Pergola con techo corredizo 
manual

ANCORAGGIO A TERRA
Piedi interni a scomparsa
Piedi esterni a vista
Zavorre in cemento

GROUND ANCHORING 
Concealed Internal Feet
Exposed External Feet
Concrete Ballasts

ANCRAGE AU SOL
Pieds Intérieurs Escamotables
Pieds Extérieurs Apparents
Lests en Béton

BODENVERANKERUNG
Verdeckte Innere Füße
Sichtbare Externe Füße
Betongewichte

ANCLAJE AL SUELO
Pies Internos Ocultos
Pies Externos a la Vista
Lastres de Hormigón

VERSIONI STRUTTURA 
Autoportante / Addossata

STRUCTURE VERSIONS
Freestanding / Wall-Mounted

VERSIONS DE LA STRUCTURE
Autoportante / Adossée

STRUKTURVERSIONEN
Freistehend / Anbau

VERSIONES DE ESTRUCTURA
Autoportante / Adosada

A B H1 Htot Area

500

300 250 296 15

400 250 296 20

500 250 296 25

600

300 250 296 18

400 250 296 24

500 250 296 30

A B H1 Htot Area

500

300 250 296 15

400 250 296 20

500 250 296 25

600

300 250 296 18

400 250 296 24

500 250 296 30

AB

H1 Htot

C*
AB

H1 Htot

C*

IT/ Finitura liscia o opaca ruvida; Colorazioni RAL su richiesta
EN/ Smooth or Matte Textured Finish; RAL Colors Available on Request
FR/ Finition Lisse ou Mate Texturée; Coloris RAL sur Demande
DE/ Glatte oder Matte Raue Oberfläche; RAL-Farben auf Anfrage Verfügbar
ES/ Acabado Liso o Mate Texturizado; Colores RAL Disponibles Bajo Pedido

IT/ STRUTTURA AUTOPORTANTE EN/ FREESTANDING STRUCTURE 
FR/ STRUCTURE AUTOPORTANTE DE/ FREISTEHEND STRUKTUR 
ES/ ESTRUCTURA AUTOPORTANTE

IT/ STRUTTURA ADDOSSATA EN/ WALL-MOUNTED STRUCTURE 
FR/ STRUCTURE ADOSSÉE DE/ ANGEBAUTE STRUKTUR
ES/ ESTRUCTURA ADOSADA

•	 Soltis 96
•	 Soltis W96 (Tortora non disponibile)
•	 Precontraint 402
•	 Precontraint 602 Oscurante

IT/ Altre colorazioni su richiesta
EN/ Other Colors Available on Request
FR/ Autres Coloris sur Demande
DE/ Weitere Farben auf Anfrage Verfügbar
ES/ Otros Colores Disponibles Bajo Pedido

IT/ COLORI E MATERIALI DEL TELO DI COPERTURA
EN/ COLORS AND MATERIALS OF THE COVER FABRIC
FR/ COULEURS ET MATÉRIAUX DE LA TOILE DE COUVERTURE
DE/ FARBEN UND MATERIALIEN DER DACHPLANE
ES/ COLORES Y MATERIALES DE LA LONA DE CUBIERTA

IT/ COLORI DELLA STRUTTURA
EN/ STRUCTURE COLORS
FR/ COULEURS DE LA STRUCTURE
DE/ FARBEN DER STRUKTUR
ES/ COLORES DE LA ESTRUCTURA

IT/

EN/

FR/

DE/

ES/

Design
Albatro

IT/ *ingombro frontale con piastre: B + 28 cm EN/ Frontal Footprint with Plates: B + 28 cm FR/ Encombrement Frontal avec Plaques : B + 28 cm
DE/ Frontale Abmessung mit Platten: B + 28 cm ES/ Dimensión Frontal con Placas: B + 28 cm
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Optional



IT/ Altre colorazioni su richiesta
EN/ Other Colors Available on Request
FR/ Autres Coloris sur Demande
DE/ Weitere Farben auf Anfrage Verfügbar
ES/ Otros Colores Disponibles Bajo Pedido

IT/ COLORI DELLA STRUTTURA
EN/ STRUCTURE COLORS
FR/ COULEURS DE LA STRUCTURE
DE/ FARBEN DER STRUKTUR
ES/ COLORES DE LA ESTRUCTURA

IT/ COLORI DELLA STRUTTURA
EN/ STRUCTURE COLORS
FR/ COULEURS DE LA STRUCTURE
DE/ FARBEN DER STRUKTUR
ES/ COLORES DE LA ESTRUCTURA

Optionals Optionals

Eclettica | Naked | Arcadia | Arcadia-K | Qzebo | Kube 90 | Kube 120 | 
Onda 90 | Onda 120 | Vela 90 | Vela 120 Naked

IT/ PARETE PVC | Apertura laterale
EN/ PVC WALL | Lateral Opening
FR/ PAROI EN PVC | Ouverture Latérale
DE/ PVC-WAND | Seitliche Öffnung
ES/ PARED DE PVC | Apertura Lateral

IT/ Cieca
EN/ Plain
FR/ Pleine
DE/ Blind
ES/ Ciega

IT/ Finestrata
EN/ Windowed
FR/ Fenêtrée
DE/ Verfenstert
ES/ Con ventanas

IT/ Retinato
EN/ Mesh
FR/ Maille
DE/ Netzstoff
ES/ Malla

IT/ COLORI DEL PVC EN/ PVC COLORS FR/ COULEURS DU PVC
DE/ FARBEN DES PVC ES/ COLORES DEL PVC

IT/ COLORI DEL PVC EN/ PVC COLORS FR/ COULEURS DU PVC
DE/ FARBEN DES PVC ES/ COLORES DEL PVC

IT/ TIPOLOGIA DI PVC EN/ TYPE OF PVC FR/ TYPOLOGIE DU PVC
DE/ PVC-TYP ES/ TIPOLOGÍA DE PVC

IT/ TIPOLOGIA DI PVC EN/ TYPE OF PVC FR/ TYPOLOGIE DU PVC
DE/ PVC-TYP ES/ TIPOLOGÍA DE PVC

•	 Soltis 96•	 Precontraint 602

Qzebo | 3Facile | Kube 90 | Kube 120 | Onda 90 | Onda 120 | Vela 90 | Vela 120

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:

HORIZON
IT/ Pavimentazione flottante autolivellante
EN/ Self-Leveling Floating Flooring
FR/ Revêtement de Sol Flottant Autonivelant
DE/ Selbstnivellierender Schwimmender Boden
ES/ Suelo Flotante Autonivelante

IT/ FINITURA DELLA PAVIMENTAZIONE
EN/ FLOORING FINISH
FR/ FINITION DU REVÊTEMENT DE SOL
DE/ BODENBELAGSOBERFLÄCHE
ES/ ACABADO DEL PAVIMENTO

IT/ SOTTOTETTO SCORREVOLE IN PVC
EN/ SLIDING PVC CEILING
FR/ PLAFOND COULISSANT EN PVC
DE/ SCHIEBBARES ZWISCHENDACH AUS PVC
ES/ SUBTECHO RETRÁCTIL EN PVC

IT/ Finitura liscia o opaca ruvida; Colorazioni RAL su richiesta
EN/ Smooth or Matte Textured Finish; RAL Colors Available on Request
FR/ Finition Lisse ou Mate Texturée; Coloris RAL sur Demande
DE/ Glatte oder Matte Raue Oberfläche; RAL-Farben auf Anfrage Verfügbar
ES/ Acabado Liso o Mate Texturizado; Colores RAL Disponibles Bajo Pedido

IT/ Finitura liscia o opaca ruvida; Colorazioni RAL su richiesta
EN/ Smooth or Matte Textured Finish; RAL Colors Available on Request
FR/ Finition Lisse ou Mate Texturée; Coloris RAL sur Demande
DE/ Glatte oder Matte Raue Oberfläche; RAL-Farben auf Anfrage Verfügbar
ES/ Acabado Liso o Mate Texturizado; Colores RAL Disponibles Bajo Pedido

IT/ COLORI DEL SOTTOTETTO
EN/ SLIDING CEILING COLORS
FR/ COULEURS DU PLAFOND INTÉRIEUR
DE/ FARBEN DER ZWISCHENDECKE
ES/ COLORES DE EL SUBTECHO RETRÁCTIL

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC:
DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC:
DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:
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IT/ COLORI DELLA STRUTTURA
EN/ STRUCTURE COLORS
FR/ COULEURS DE LA STRUCTURE
DE/ FARBEN DER STRUKTUR
ES/ COLORES DE LA ESTRUCTURA

Optionals Optionals

IT/ PARETE PVC | Apertura centrale
EN/ PVC WALL | Central Opening
FR/ PAROI EN PVC | Ouverture Centrale
DE/ PVC-WAND | Zentrale Öffnung
ES/ PARED DE PVC | Apertura Central

IT/ Cieca
EN/ Plain
FR/ Pleine
DE/ Blind
ES/ Ciega

IT/ Finestrata
EN/ Windowed
FR/ Fenêtrée
DE/ Verfenstert
ES/ Con ventanas

IT/ Retinato
EN/ Mesh
FR/ Maille
DE/ Mesh-Gewebe
ES/ Malla

IT/ COLORI DEL PVC EN/ PVC COLORS FR/ COULEURS DU PVC
DE/ FARBEN DES PVC ES/ COLORES DEL PVC

IT/ COLORI DEL PVC EN/ PVC COLORS FR/ COULEURS DU PVC
DE/ FARBEN DES PVC ES/ COLORES DEL PVC

Qzebo | Kube 90 | Kube 120 | Onda 90 | Onda 120 | Vela 90 | Vela 120

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:

IT/ TIPOLOGIA DI PVC EN/ TYPE OF PVC FR/ TYPOLOGIE DU PVC
DE/ PVC-TYP ES/ TIPOLOGÍA DE PVC

IT/ TIPOLOGIA DI PVC EN/ TYPE OF PVC FR/ TYPOLOGIE DU PVC
DE/ PVC-TYP ES/ TIPOLOGÍA DE PVC

•	 Soltis 96•	 Precontraint 602

Arcadia-K | Eclettica | Qzebo | 3Facile | Naked

IT/ PARETE PVC | Chiusura a zip saliscendi (anche motorizzato)
EN/ PVC WALL | Vertical Zip Closure (also motorized)
FR/ PAROI EN PVC | Fermeture à Zip Verticale (également motorisé)
DE/ PVC-WAND | Vertikaler Reißverschlussverschluss (auch motorisiert)
ES/ PARED DE PVC | Cierre Vertical (también motorizado)

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:

IT/ COLORI DEL PVC EN/ PVC COLORS FR/ COULEURS DU PVC
DE/ FARBEN DES PVC ES/ COLORES DEL PVC

IT/ TIPOLOGIA DI PVC EN/ TYPE OF PVC FR/ TYPOLOGIE DU PVC
DE/ PVC-TYP ES/ TIPOLOGÍA DE PVC

•	 Crsistalplus 500
•	 Soltis W96 (Tortora non disponibile)
•	 Precontraint 502

IT/ Finitura liscia o opaca ruvida; 
Colorazioni RAL su richiesta
EN/ Smooth or Matte Textured Finish; 
RAL Colors Available on Request
FR/ Finition Lisse ou Mate Texturée; 
Coloris RAL sur Demande
DE/ Glatte oder Matte Raue Oberfläche; 
RAL-Farben auf Anfrage Verfügbar
ES/ Acabado Liso o Mate Texturizado; 
Colores RAL Disponibles Bajo Pedido
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IT/ TENDA VOK | Chiusura avvolgibile saliscendi
EN/ VOK CURTAIN | Roll-Up Vertical Closure
FR/ RIDEAU VOK | Fermeture Enroulable Verticale
DE/ VOK-MARKISE | Vertikale Aufrollbare Schließung
ES/ CORTINA VOK | Cierre Enrollable Vertical

Optionals Optionals

IT/ COLORI DELLA STRUTTURA EN/ STRUCTURE COLORS FR/ COULEURS DE LA STRUCTURE
DE/ FARBEN DER STRUKTUR ES/ COLORES DE LA ESTRUCTURA

IT/ COLORI DELLA TENDA VOK EN/ VOK CURTAIN COLORS FR/ COULEURS DU RIDEAU VOK
DE/ FARBEN DER VOK-MARKISE ES/ COLORES DE LA CORTINA VOK

IT/ Telo in PVC retinato Soltis 96; Asta per arganello EN/ Soltis 96 Mesh PVC Fabric; Crank Handle Rod FR/ Toile en PVC Microperforé Soltis 96; 
Tige pour Treuil DE/ Soltis 96 Gitter-PVC-Plane; Kurbelstange ES/ Lona de PVC Microperforada Soltis 96; Barra para Manivela

Arcadia | Arcadia-K | Eclettica | Qzebo | 3Facile | Kube 90 | Kube 120 | Onda 90 | Onda 120 | Vela 90 | Vela 120 | Naked

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:

IT/ COLORI DELLA STRUTTURA EN/ STRUCTURE COLORS FR/ COULEURS DE LA STRUCTURE
DE/ FARBEN DER STRUKTUR ES/ COLORES DE LA ESTRUCTURA

IT/ Apertura laterale: Fornitura standard (“Push-push”) e optional (serratura).
EN/ Side opening: Standard supply (“Push-push”) and optional (lock).
FR/ Ouverture latérale : Fourniture standard (“Push-push”) et optionnelle (serrure).
DE/ Seitliche Öffnung: Standardausführung (“Push-Push”) und optional (Schloss).
ES/ Apertura lateral: Suministro estándar (“Push-push”) y opcional (cerradura).

IT/ Apertura centrale: Fornitura standard (serratura e chiave).
EN/ Central opening: Standard supply (lock and key).
FR/ Ouverture centrale : Fourniture standard (serrure et clé).
DE/ Zentrale Öffnung: Standardausführung (Schloss und Schlüssel).
ES/ Apertura central: Suministro estándar (cerradura y llave).

IT/ PARETE SCORREVOLE IN VETRO
EN/ GLASS SLIDING WALL
FR/ PAROI COULISSANTE EN VERRE
DE/ GLASSCHIEBEWAND
ES/ PARED CORREDIZA DE VIDRIO

Arcadia-K | Eclettica | Qzebo | 3Facile | Naked

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:
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Optionals Optionals

IT/ PARETE DECORATIVA | Apertura centrale
EN/ DECORATIVE WALL | Central Opening
FR/ PAROI DÉCORATIVE | Ouverture Centrale
DE/ DEKORATIVE WAND | Zentrale  Öffnung
ES/ PARED DECORATIVA | Apertura Central

IT/ TETTOIA | protezione in alluminio grecato
EN/ DECORATIVE WALL | Central Opening
FR/ AUVENT | Protection en Aluminium Ondulé
DE/ ÜBERDACHUNG | Schutz aus Gewelltem Aluminium
ES/ CUBIERTA | Protección de Aluminio Grecado

IT/ COLORI DELLE TENDE EN/ CURTAIN COLORS FR/ COULEURS DES RIDEAUX
DE/ FARBEN DER VORHÄNGE ES/ COLORES DE LAS CORTINAS

Qzebo | Kube 90 | Kube 120 | Onda 90 | Onda 120 Vela 90 | Vela 120 Arcadia | Arcadia-K | Onda 90 | Onda 120

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC:
DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC:
DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:

Qzebo | 3Facile

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC:
DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC:
DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:

IT/ COLORI DEL LED EN/ LED COLORS
FR/ COULEURS DU LED DE/ LED-FARBEN
ES/ COLORES DEL LED

IT/ COLORI DEL LED EN/ LED COLORS FR/ COULEURS DU LED
DE/ LED-FARBEN ES/ COLORES DEL LED

Arcadia | Arcadia-K | Eclettica | Qzebo | Kube 120 | Onda 120

Eclettica

IT/ ILLUMINAZIONE | Strip LED
EN/ LIGHTING | LED Strip
FR/ ÉCLAIRAGE | Blande LED
DE/ BELEUCHTUNG | LED-Streifen
ES/ ILUMINACIÓN | LED

IT/ Potenza 2,00 kW
EN/ Power: 2,00 kW
FR/ Puissance : 2,00 kW
DE/ Leistung: 2,00 kW
ES/ Potencia: 2,00 kW

IT/ RISCALDAMENTO | Riscaldatore a raggi infrarossi
EN/ HEATING | Infrared Heater
FR/ CHAUFFAGE | Chauffage Infrarouge
DE/ HEIZUNG | Infrarot-Heizstrahler
ES/ CALEFACCIÓN | Calefactor Infrarrojo

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC:
DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:
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Optionals Optionals

IT/ ANCORAGGIO | Zavorra in cemento
EN/ ANCHORAGE | Concrete Ballast
FR/ ANCRAGE | Lest en Béton
DE/ VERANKERUNG | Betonballast
ES/ ANCLAJE | Lastre de Hormigón

IT/ ANCORAGGIO | Zavorra in graniglia di pietra bianca
EN/ ANCHORAGE | Ballast in White Stone Gravel
FR/ ANCRAGE | Lest en Gravier de Pierre Blanche
DE/ VERANKERUNG | Ballast aus Weißem Steinsplitt
ES/ ANCLAJE | Lastre de Gravilla de Piedra Blanca

Arcadia | Arcadia-K | Qzebo | Kube 90 | Kube 120 | Onda 90 | Onda 120 
Vela 90 | Vela 120 Velora | Velart

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC:
DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC:
DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC:
DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC:
DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:

Arcadia | Arcadia-K | Qzebo | Kube 90 | Kube 120 | Onda 90 | Onda 
120 | Vela 90 | Vela 120 Qzebo | 3Facile

IT/ ANCORAGGIO | Fioriera in cemento
EN/ ANCHORAGE | Concrete Planter
FR/ ANCRAGE | Jardinière en Béton
DE/ VERANKERUNG | Beton-Pflanzkübel
ES/ ANCLAJE | Jardinera de Hormigón

IT/ SISTEMA PERIMETRALE | Grondaia
EN/ PERIMETER SYSTEM | Gutter
FR/ SYSTÈME PÉRIPHÉRIQUE | Gouttière
DE/ UMFASSENDES SYSTEM | Regenrinne
ES/ SISTEMA PERIMETRAL | Canalón
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IT/ I prodotti sono certificati CE e accompagnati dalla dichiarazione di prestazione (DOP) fino all’installazione.
Tutti i teli utilizzati sono forniti con certificati di ignifugazione.
Le strutture, verificate secondo le normative DM 17 gennaio 2018 (NTC 2018) e UNI EN 1991, garantiscono conformità 
ai carichi previsti.
Gli elementi strutturali in alluminio hanno una garanzia di 5 anni*.
Dal 1990 progettiamo e industrializziamo le nostre collezioni interamente in Italia, presso gli stabilimenti di Poggio 
Renatico.

*Per dettagli sulla garanzia, consultare le condizioni generali di vendita Giulio Barbieri S.r.l. nel listino ufficiale.

EN/ The products are CE certified and come with a Declaration of Performance (DOP) until installation is complete.
All fabrics used are supplied with fire-retardant certification.
The structures comply with load requirements according to DM January 17, 2018 (NTC 2018) and UNI EN 1991 regulations.
Aluminum structural elements have a 5-year warranty*.
Since 1990, we have been designing and manufacturing our collections entirely in Italy, at our Poggio Renatico 
facilities.

*For warranty details, please refer to Giulio Barbieri S.r.l.’s general sales conditions in the official price list.

FR/ Les produits sont certifiés CE et accompagnés de la déclaration de performance (DOP) jusqu’à l’installation 
complète.
Tous les textiles utilisés sont fournis avec des certificats de résistance au feu.
Les structures sont conformes aux charges réglementées par la norme DM du 17 janvier 2018 (NTC 2018) et UNI EN 
1991.
Les éléments structurels en aluminium bénéficient d’une garantie de 5 ans*.
Depuis 1990, nous concevons et fabriquons nos collections entièrement en Italie, dans nos usines de Poggio Renatico.

*Pour plus de détails sur la garantie, veuillez consulter les conditions générales de vente de Giulio Barbieri S.r.l. dans 
la liste officielle des prix.

DE/ Die Produkte sind CE-zertifiziert und werden mit einer Leistungserklärung (DOP) bis zur vollständigen Installation 
geliefert.
Alle verwendeten Planen sind mit Zertifikaten zur Brandschutzklassifizierung ausgestattet.
Die Strukturen erfüllen die Lastanforderungen gemäß DM 17. Januar 2018 (NTC 2018) und UNI EN 1991.
Die Aluminium-Strukturelemente haben eine Garantie von 5 Jahren*.
Seit 1990 entwerfen und fertigen wir unsere Kollektionen vollständig in Italien, in unseren Werken in Poggio Renatico.

*Für Garantiebedingungen siehe die allgemeinen Verkaufsbedingungen von Giulio Barbieri S.r.l. im offiziellen 
Preisverzeichnis.

ES/ Los productos están certificados con el marcado CE y se entregan con la declaración de prestaciones (DOP) 
hasta su instalación completa.
Todos los tejidos utilizados cuentan con certificados de resistencia al fuego.
Las estructuras cumplen con las cargas previstas por las normativas DM 17 de enero de 2018 (NTC 2018) y UNI EN 
1991.
Los elementos estructurales de aluminio tienen una garantía de 5 años*.
Desde 1990, diseñamos e industrializamos nuestras colecciones íntegramente en Italia, en nuestras fábricas de 
Poggio Renatico.

*Para más detalles sobre la garantía, consulte las condiciones generales de venta de Giulio Barbieri S.r.l. en el 
lisrtado de precios oficial.

Garanzia 
e qualità
Warranty and Quality/Garantie et Qualité
Garantie und Qualität/Garantía y Calidad
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IT/ Le immagini di questo catalogo 
appartengono a Giulio Barbieri S.r.l., ne è 
vietata la riproduzione non autorizzata. Le 
informazioni sui prodotti possono variare in 
base all’evoluzione dell’offerta commerciale.

EN/ The images in this catalog belong to Giulio 
Barbieri S.r.l.; unauthorized reproduction is 
prohibited. Product information may change 
based on commercial offer updates.

FR/ Les images de ce catalogue appartiennent 
à Giulio Barbieri S.r.l., toute reproduction non 
autorisée est interdite. Les informations produits 
peuvent évoluer selon l’offre commerciale.

DE/ Die Bilder in diesem Katalog gehören Giulio 
Barbieri S.r.l.; eine unautorisierte Vervielfältigung 
ist untersagt. Produktinformationen können 
sich mit der Anpassung des kommerziellen 
Angebots ändern.

ES/ Las imágenes de este catálogo son 
propiedad de Giulio Barbieri S.r.l.; se prohíbe su 
reproducción no autorizada. La información de 
los productos puede cambiar según la oferta 
comercial.

IT/ Contatti EN/ Contacts FR/ Contacts 
DE/ Kontakte ES/ Contactos

Giulio Barbieri S.r.l.

Via Ferrara, 41
44028 Poggio Renatico (FE) - Italia
info@giuliobarbieri.it
Tel. (+39) 0532 821511
Fax (+39) 0532 821555

www.giuliobarbieri.it
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